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CYB3HAKOBA ®IKCALISA JITHI'BOKYJIBTYPHOI'O 3MICTY
B MOXIJHUX HOMIHAIIAX POANYIB
(Ha MaTepiani ykpaiHCBKOI Ta MOJIbChKOI MOB Apyroi nojosuHu XIX crouirTe )

Posenanymo cnosomsipny Hominayito poouuie 8 yKpaiHcobKili i nobCobKill mosax. 3’sicosano ocobausocmi
cy03HaKo80i ¢hikcayii NiHe8OKYIbMYPHO20 3MiCmY 8 NOXIOHUX MEPMIHAX pPOOUHHOI chopioHeHocmi. Bcmarnosneno
KOPenaYito Midie KyabmypHO-8i000padCaibHUM NOMEHYIAIOM 0epUusayiiio HOMIHOBAHUX POOUYI68 Ma KOMYHIKAMUBHOK
penesanmuicmio gepbanizosanoi y maxuil cnoci6 ingopmayii. Ilpocmeosiceno cneyuixy 3aKpinieHHs MOSHUMU
Gomamu nOHAMb NPO ONOCEPEOKOBAHO CNOPIOHEHUX POOUUIB Y NOPIGHIOBAHUX NIHCBOKYIbIYPAX.

Kmiouosi  cnosa: cybsnax, noxiona HOMIHAyis, MEIPHE CIOBO, KOMYHIKAMUGHA  Pele8AHMHICMb,
JIH28OKYIbMYPHULL 3MICM, 6epOanizayis, KyJIbMmypHe 3HAYEeHHs, MEePMIHU POOUHHOT CNOPIOHEeHOCMI.

[ToHATTS KyJNBTYpU € KIIIOYOBMM JUIS PO3YMIHHS IHTENEKTYaJbHOI MiSIIBHOCTI JIIOJWHHU, a/KE CaMe BOHO
JIC)KUTH OiJI1 BUTOKIB CYCIIIBCTBA Ta MOBHU SIK CYCIIJIBHOTO siBHINA. Yepes 1e mpobiaemMa B3a€MOil MOBH 1 KyJIbTYpPH
BXKE TpHUBAIMKA dYac TmepedyBae B IICHTPI HAYKOBHUX JOCTIDKEHb CTHOJIHTBICTHUKH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTil Ta
JIIHTBOKOHIIETITOJIOTIT. Y MeXaX Ha3BaHWX HampsMiB copMyBasuCs BiAMIHHI TeOpii, OJMHMIN AOCTIHKEHHS 1 METOIH.
OueBnaHO, 1€ 3yMOBIICHO CKJIAIHICTIO Ta TETEPOTEHHICTIO MOPYIIEHOI mpobnemMaTtuku. Briagae y Biui Te, mo mompu
PO30DKHOCTI B MiAX0Jax, BUCHI, SKi MPAIOIOTh y IHX Tally3sSX MOBO3HABCTBA, HaiYacTilie OOMpalOTh JJIs aHAli3y
JIEKCHKO-CEMaHTUYHUH piBEHb MOBHOI cucTeMu. BinTak, pe3ynpraToM iXxHBOI OaraTosiTHBOI Mpami CTajdd CIOBHHKH:
«Stownik stereotypow i symboli ludowych», «CrnaBsHcKkHe OpeBHOCTH», «3HAKH YKPAlHCBKOI €THOKYJIBTYpPH»,
«Koncrantsl. CnoBapb pycckol KyJabTypbD» Ta iH. CTaTUCTHUHI JlaHi JIHIBOKYJBTYPOJIOTIB MiITBEPIKYIOTh, IO
JIEKCUYHI eKCIUTIKAIIii JTIHrBOKYJIBTYPEM 3HAYHO IMEePEBAXKalOTh Yy KiIBKOCTI BCi iHII, HaBiTh (paszeonoriuuni (Medvid'
19). OnHak, OGTPYHTOBYIOYH OCOOIMBHIA CTATYC JIEKCHUKH Y TIUTAHHI B3a€MOIPOHUKHEHHS! MOBH 1 KYJIBTYPH, BUCHI BCe
K BU3HAIOTh, IO KyJbTYPHO MapKOBaHMMH MOXYTh OyTH Bci piBHI (B (pOHETHKM O TEKCTy) y BCiX Mapajurmax
(GyHKI[IOHYBaHHS MOBHM (CHMHTaKTHYHIH, CEMaHTHYHIH Ta MparMaTH4Hif); a TAaKOX MOTO/KYIOTBCS 13 THM, ILIO
KyJIBTYPHO J€TepMiHOBaHUM MOXe OyTH SIK 3MICT, Tak i popma MoBHMX oauuuLb (Ivanova). Tox nmonpu Te, o icHyeE
0arato pi3HOTANy3eBUX HAINpPAIfOBaHb, y SKUX Pi3HOCTOPOHHBO BHCBITIICHO KYJIBTYPHO-BiNOOpakadbHHHA MOTEHINAI
JIEKCHKH, J10CI HEJOCTaTHHO BHBUYCHO IMTAHHS: SIKUM YMHOM, YOMY BiH yYTBOPIOETBHCS Ta SIKYy POJb Yy IIbOMY Biairpae
Mop(eMHHMIA piBeHb. BBaXkaeMo, 1110 BiAMOBIAI CJIiI IIYKAaTH Y MEeXaHi3Max HOMIHATHBHHUX MPOIECiB. AKe HOMIiHAIis,
K aKT MO3HAYEHHs JyMKH, 3aBEPLIYETHCS CTBOPSHHSIM MOBHOI OIMHHLI (MOBHOro 3Haka). Ilopsa i3 THHOBHMHU
3HaKaMHU-CIIOBaMH 1 (ppa3eoiorisMaMi Y MOBI BHOKPEMITIOIOTH CYIIEp3HAKH (CIOBOCIIONYYCHHS, pEUCHHs) Ta CyO3HAKH
(Mopdemn), sxi OepyTh ydacTh y Tepemadi KyJbTypHO IETEPMIHOBAHOI Ta KOMYHIKAaTHBHO BaXKIHMBOI iH(opMarii.
3Ba)kalo4yM Ha Te, 110 JIIOJM MOXYTh OIllepyBaTH OOMEXKEHOI0 KUIBbKICTIO 3HAKIiB 1 Mi3HAIOTh HOBE uepe3 BiloMe, JIHIIe
HaBaXJIMBINI TOHATTS 3aKPIIUIIOIOTECS CJIOBOM 3 YHIKQJIBHOIO BHYTPIIIHBOIO ()OPMOI0 — OUIBIIICTD JIEKCHYHHUX
HOMIHAIlill CTBOPIOIOTHCA JepHBalliiiHO. TOMy CIIOBOTBIp TPakTYEThCS Y BOX 3HAYCHHSIX: MPOMDKHUH PiBEeHb MOBH,
BAOXUIMBUI MeXaHi3M HOMiHallii. 30KpeMa, Yy IOXIZHHX CJIOBaxX CIIOBHA pealli3yeTbCs JHTBOKYIBTYPHHUH 3MiCT
cy03HakiB. Amke BUOip cy0O3HaKiB 1 hopmanbHOI omneparttii (mpedikcartis, cydikcaris Ta iH.) I CTBOPSHHS HOMiHAaMi{
3YMOBJICHHH TOTPeOO0I0 BUPA3UTH B TIOXITHOMY CJIOBI HOBE, KYJIFTYPHO MOTHBOBAaHE 3HAYEHHSI.

3aCTOCOBYIOYM KOMIUIEKCHHH KOTHITMBHO-KOMYHIKQTMBHHH MiAXiJ Ta OHOMAacioJIOTiYHO-CEMacioNoTiuyHMH 1
CIIOBOTBIPHMH aHaJi3W, MU MaEMO HA MeTi 3’CyBaTH, SIKY JIIHTBOKYJIbTYPHY iHpOpMalito MOXYTh (iKCyBaTH CyO3HAKH
y TpoILeCi CIIOBOTBIPHOT HOMIHAII, 1 SIK 11€ BIUTMBAE HA KYJIbTYpPHO-BiJOOpaXkaJbHUI MOTEHIia)l IepUBATiB.

Marepianom aociikeHHst ctany BuokpemiieHi 3i cmoBuukis (SUM Hrinch, SUM; SJP Dor osz, SIP PWN,
SJP Linde, SEJP Briickn) ykpaiHCbKi Ta MOJNBCHKI TEPMiHH POIMHHOI CHIOPIAHEHOCTI, YTBOPEHI Bijl ICHYIOUHX y LHX
JHTBOKYJIBTYpax HOMiHAIiil poamdiB. Hamr BuOip 3yMOBIIEHHH THM, IO HOMEHKJIATypa POJUHHOI CIOPiTHEHOCTI
HQJICKHUTH JI0 OJHOTO i3 HAWABHINIMX IUIACTIB JIEKCHKH, OT)K€ W O OJHOTO 3 HAaHOIIBII KyJIBTYpHO MapKOBaHHX.
OCKiNBKY 10 HAIIKX THIB 3HA9HA YaCTHHA COILIOHIMIB CITOPIAHEHOCTI 3acTapiia, TO MU IEPEBiPWIN HASBHICTD IIUX CIIB
Yy XYIOOXHIX TeKcTax Apyroi monoBuHHA XIX cTomiTTs. Y 1e# nepion OUTBIICTh 3 HUX e Oyila B aKTUBHOMY BXKHTKY.
Ha6ip 3adikcoBaHuX y TeKCTaxX MOXiTHUX HA3B POIMYIB IMOKPHUBAE KOMYHIKATHBHI IMOTPEOH MOBIIIB MOPIBHIOBAaHUX
JIIHTBOKYJIBTYp Ha IIbOMY CHHXPOHHOMY 3pi3i. BifaTak, HaM Bmamocs BHSBUTH KOPEJAII0 MiX MOXigHOIO (Gopmoro Ta
KYJIbTYPHO-B1100pa)KaJIbHIM TTOTEHIIaJI0OM KX CJIiB y KOHTEKCTaX B)KUBAHHSI.

CohopmynboBaHa MeTa OKPECIIOE TakKi 3aBAaHHSA. 1) BHOKPEMHTH i CTPYKTYPYBaTH OJMHHII JOCIIIKYBaHOI
JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI I'PYITH 3 JIEKCUKOrpadigyHUX JDKEpE 1 MepeBipUTH 0COOIMBOCTI TX (DYHKIIOHYBaHHS y XyAO0XKHIX
TeKcTax Apyroi nosioBuHU XIX CTONITTS MOPIBHIOBAHUX JIIHIBOKYJIBTYp; 2) 3’siICyBaTH, HOMIHAIII SKUX POJUYIB CTaIN
MOTHUBALI{HOIO 0a3010 [UIsi CTBOPEHHS NEPHUBATIB; 3) BU3HAUMTH, HOMIHALII SKUX POJXMYIB YTBOPEHO JEpUBALiiHO;
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4) ommcatH, sIKi CIOBOTBipHI (OPMAHTH BUKOPHUCTAHO JJIsi CTBOPEHHS TTOXiMHUX HOMIHAIli# poaudiB; 5) iHTepIpeTyBaTH
BHOip dopMu AN 3aKpilUICHHS JEKCHYHUX 3HAYeHb YKPATHCHKUX 1 MOJBCHKUX MOXITHUX HOMIHANIA POIMYiB;
6) mpoaHanizyBaTH, SIKy JIHTBOKYJbTYpHY iH(opMmaliio 3adikcoBaHO CcyO3HAKaMH y BHOKPEMIICHHX JEpUBATax;
7) 3’sicyBaTH, SIK TOXimHa (opMa Ha3B POMMHHOI CIIOPIAHEHOCTI BIUIMBAE HA KYJIbTYPHO-BiZOOpaKaJbHUMA MOTEHINAN
LIUX CJIB.

I. ®opmyBaHHS JIIHIBOKYJIBTYPHOI0 3MiCTy YKPAiHCHKHX i IOJbCHKHX NMOXiTHMX TepMiHiB poAMHHOI
CIIOPiIHEHOCTi.

B3aemonis MOBM Ta KyNbTypH BimOyBaeThCs y mporeci cemio3ucy. IleprmonpudmHor0 i KepenoM i€l
B3a€EMOJIiI € JIIOJICPKE MHUCIEHHS, sIKe, 3a/1iI0F0YH MEXaHi3MH Mi3HaHHSA, IPOAYKY€e KapTHHY cBiTy. AnsoepT EitHmTein
BBaKaB, IO CTBOPEHHSI KapTUHH CBITY HEOOXigHE IIOAWHI Ui TOro, MO0 «BimipBaTHCA B CBITY
BIUYTTIB <...> IEPEHECTH IEHTP Baru CBOTO TyXOBHOTO JKUTTA, 00 y Hilf (kapTuHi cBity — B. B.) 3HaiiTi crokiit i
BreBHeHicTE» (Serebrennykov 136). Tlompu 11e, 3TifHO 3 MPOBITHOK Y KOTHITHBICTHIN TEOPIEIO BTIICHOTO Mi3HAHHS
(embodied cognition), came YyTTEBHil MOCBIM € JKEPENOM CTPYKTYp, SIKi YTBOPIOIOTH HAIlly KOHIENTYaIbHY
cuctemy (Lakoff, Varela, Thompson, Rosch, Falykman). ITi3nanss, sik HeobOXiaHa mepemxyMmoBa GOpMyBaHHS KOHIICTITY,
BiIOYBa€TbCSI B KOHTEKCTI MiSJIBHOCTI JIOAMHU Yy (I3MYHOMY 1 COLIQIbHOMY IulaHax. 3 TO3uMLii He#po-
Ta MCUXOJIIHTBICTUKHM ICHYBaHHS €THIYHMX KOHIENTOC(Eep IMOSCHIOEThCS Yepe3 KOTHITHBHI MEXaHI3MH «CHUIbHOT
yBarm» Ta «pO3IMOJIIICHOTO Mi3HAHHS», SIKI € OCHOBOIO OyIb-siKOi colianbHOi B3aeMofii, 30kpema MoBHOI (Falykman
34). MexaHi3M «CIUIBHOT yBarn» akTHBI3Y€ 3[aTHICTb JIIOJeH MOJUISTH €IUHI LTI 1 HAMIpH, 1110 J03BOJIsiE (HOKYCYyBaTH
yBary 0araTb0X Ha OZXHOMY 00’€KTI CHOCTEPEKEHHs. TakiuM YHMHOM, BB)KA€EMO, 1[0 BHACIIIOK PO3IIMPEHHS POIAUHHUX
3B’SI3KiB, Yy [AJICKOMy MHHYJIOMY YTBOPHBCS COLIQJIBHUHA KOHTEKCT, B SKOMY YJICHH €THOCHIIBHOTH HaOymH
IHAMBITyaTbHOTO JOCBITY B3a€MOIIi 3 HOBUMH (DYHKIIOHAFHO BXKIMBAMH POAWYAMH, ¥ PE3YIBTaTi YOTO Y KOKHOTO
chopmyBanmcs iHIUBiAyanbHI KoHIenTH. [loTpeba TOBOPHUTH MPO HOBI ACHEKTH JKATTENISUIBHOCTI, 1 HEOOXITHICTH
Ha3BaTH HOBUX (PYHKIIIOHATBHO BaXKJIMBHX POAWYIB CIIPUYMHIIA (OKYCYBaHHS Ha IIbOMY CIiIbHOI yBaru. Ilicis goro
3aJisBCS MEXaHI3M PO3MOAIJICHOr0 KOJEKTUBHOTO Mi3HAHHS, KUl CTBOPHB YMOBH AJISI y3araJbHEHHS iHIUBITyalbHOTO
JOCBiy 1O PiBHsI KOJIEKTUBHOTO. Biarak, y pe3yibTaTi MpoOIECiB KOHIENTYali3allii Ta KaTeropu3ailii HOBUX 3HaHb Ha
6a3i momepe/HixX, eTHiYHA KOHIEnTochepa abo crinsHi hoHoBI 3HanHs (common background knowledge) momosaummcs
HOBUMH OJIMHUIISIMH KOJICKTHMBHOTO JIOCBily — €THOKOHIeTaMu. Jluiie micisi nporo, 3rilHO 3 MOCTyJaTaMu
KOTHITUBHOI CEMaHTHUKH, MOTJIM YTBOPHUTHCS HOMIHAIl HOBMX ETHOKOHLENTIB. AJDKE «HOMIHAIS € MeXaHi3MOM
3aKpIIIEHHs] MOBHOIO OJIMHUIICIO JIMIIE TOI MEHTAIBHOI CTPYKTYPH, sSIKa BXKE YIMOPSIKOBAaHA B JIIOJCHKIH CBiZIOMOCTI
(erHocBimomocTi—B.B.) Ta € T omepaTMBHOIO OJMHUIICIO, MIiABEJCHOIO TiJ TMEBHY pYOpPUKY JOCBimy»
(Kubryakova “Evolyutziya Lingvisticheskih Idey” 253). ¥V upoMy acmekTi Juisi HAIIOrO JOCIIKEHHS BaXXJIUBO
3’CyBaTH, YOMY JJIS 3aJI0BOJICHHS MOTped HOMiHAIil c()OpMOBaHMX ETHOKOHIIENTIB 00paHO (HopMy MOXiTHUX CIIB.
[pumyckaemo, mo OJHIEI0 3 MPUYUH YTBOPEHHS HOBHX HOMIHAINH Bif ICHYIOUMX HA3B ONU3BKUX POJIUYIB € CIIOCIO
OCMHCIICHHSI HOMIHOBAaHHX JIEHOTATiB y TOPIBHIOBAHMX JIHIBOKYJbTypax, a caMe Te, II0 IOHATTS NpO AAJTbHHOTO
poaMYa, HOMIHOBAHOTO ITOXIJIHUM CJIOBOM, C(OPMYBAIOCS OIOCEPEAKOBAHO, Yepe3 MOHATTS MPO OJIMKHBOTO pojauya,
HaNpUKIIaL: PO Mauyxy depes3 mamip; po Synowa depes Syn ta iH. ToMy Takuii MIJISIX acoliamiii cTaB peryispHAM i
HOBI CJIOBa YTBOPEHO JiepuBaniiiHo. CeMaHTH4HI CTPYKTYpH YKPaiHCHKHX Ta MOJIbCHKUX MOXiJHUX TEPMIiHIB POANHHOL
criopigHeHoCTi chopMoBaHi Ha 0a3i «paHilie BepOaTi30BaHUX 3HAYCHbL (y KOJI CIIJIPHOKOPEHEBHX CIIB) 1 AiF0UOl
CIIOBOTBipHOT Moeni (y Kol OmHOCTPYKTYpHHX citiB)» (Meyerov 92). Ockinmbku MOpheMHHI PiBEHb € CKJIAJI0BOO
rpaMaTH4YHOl MiJICHCTEMH MOBH, TO BIiH «BHIUIE 1 KIacU(iKye acrmekTd JocBiay (MOBHOI CIHIJIBHOTH —
B. b.) <...> Bu3Hayae, sKi acIEeKTH TOrO YM IHIIOTO JOCBiAy mNoBUHHI OyTu BupaxeHi» (Yakobson 231). Tomy
MOpQEeMHI CTPYKTYypH YKpPaiHCBKMX 1 IOJBCBKHX MOXiJHUX TEPMIHIB POJMHHOI CIOPIJHEHOCTI BiZOOPaXKaroTh
00’€eKTHBAIII0 BIJMIHHOTO JIIHFBOKYJBTYPHOT'O 3MICTY I110-0cOONMBOMY, cBOiMHU crienmgiunuMu 3acobamu. [Mopsin i3
MM, 0cOONMBOCTI (YHKIIOHYBaHHSI Pi3HMX HaOOPIB JEpHBATIB-COIIOHIMIB B YKPaiHCBKHMX 1 HMOJBCBKUX XYHOXKHIX
TeKcTax Apyroi mojsoBuHM XIX CTOMITTS BKAa3ylOTh Ha CTaH JOCITIDKYBaHOTO (parMeHTy AIHCHOCTI Yy KOHKPETHHH
ictopnunmii nepioa. Tox, abu 3’sicyBaTH, sIKi pparMeHTH ETHOKYJIBTYPHOTO AOCBIY YKpaiHIIIB Ta MOJISKIB 3adikcoBaHi
cyO3HaKaMHM y TIOXiHMX Ha3BaX pOJIWHHOI CHOPITHEHOCTI, 3IIHCHIOEMO PEKOHCTPYKIIIO IIbOT0 HOMIHATHBHOTO
mporecy. 3 MeTOI BHSBUTH, Y4 MOp(QEMHa CTPYKTypa JAepuBaTa BIUIMBAE HA HOTO KYyJIbTYpPHO-BigoOpaskadbHHI
MOTEHIIIaJl, PO3TJISTHEMO, SIK CEMaHTHYHA paMKa, 3aKja/ieHa MMPU CTBOPEHHI MOXiTHOI HOMiHAMI{ poarya, HAIOBHIOEThCS
Yy KOHTEKCTax.

II. BepOanizanisi JiHrBOKYJBTYPHOIO 3MicTy YKpaiHCbKHMH i MOJbCHKHMHM MOXiAHUMHM TepMiHAMHU
POAVHHOI CIIOPiIHEHOCTi.

Onena KyOpsikoBa omHa 3 TepmMX 3BEpHYyJAa yBary Ha Te, IO HOMIHAI[II0 MOXHA BUBYATH 4Yepe3 MOJETi
nopopkeHHs MoeieHHs (Kubryakova “Nominativnyy aspekt” 144). BiacHe kpi3b MOBICHHS, SIK JIHTBOIParMaTHYHY
JUSUTBHICTD, BiOYBA€ThCS NMPOHUKHEHHS KYJIBTYPH Y MOBY, 30KpeMa — 4epe3 CTBOPEHHs JIEKCHYHHMX OJMHHUIb. Ha
nyMKy JleBa BUroTchbkoro, «0OCHOBHMM 3aBA@HHSM aHai3y, KU CHPSIMOBAaHMN HAa BUBYCHHS BIJAHOMICHHS TYMKH 0
CJIOBA, € JOCHDKEHHS THUX (a3, 13 SKUX CKJIAQNAETHCS Lel pyX, pO3MEXyBaHHs IUIaHIB, yepe3 sKi Hae AyMKa, siKa
BTUTIOETBCS Y ClOBi» (1UT. 32 Dmitriyev 18). Jocninuti §a3u craHOBICHHS KOJCKTHBHOTO MOHATTS 0 HOrO BTIJICHHS
y MOXiTHOMY yKpaiHCBKOMY YH IOJbCHKOMY TEPMiHI POAMHHOI CIIOPIIHEHOCTI MOXKEMO JIMILE 3 YpaxyBaHHSIM Teopil
BMoTHBOBaHoCTi MoBieHHs (VYhotskyy) Ta xorniTHBHOI KOHIEMNIIT ci10BOTBOpYOi MoTuBaii (Selivanova). Buacigok
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YMOTHBOBAHOCTI MOBJICHHS BWHHUKA€ Pi3HUIS OOCATIB TOro, MO JIOAWHA 3HAa€ (KOTHITHBHA 0a3a), i TOTo, MmO Ti
HEOOXIHO CKa3aTH y KOHKPETHIH KOMYHIKaTHBHIN cuTyallii (KOMyHIKaTHBHA PEJICBAHTHICTh iH(pOpMAIlii), OCKIIbKH
«MH PO3yMIEMO 1 BiJUyBa€MO 3HAYHO TOHINE i Oinblle, HK MOBa HaM 103BoJisie Bupasuth» (Popova 57). Il
po30iKHICT, 3yMOBMIa (OPMYBaHHS MEXaHI3MIB HOMiHAIll, NpPU SKUX 3AIACHIOETHCS MEPEKOAYBaHHS HEIiHIHHOT
KOTHITHBHOI CHCTEMH Y JIiHIHHY KOMYHIKaTHBHY: «MOBa BUPa)Ka€ CBOEI0 CEMAHTHKOIO 1 HOMIHATHBHUMH OAWHHISIMH
JMIIE Te, IO IMi3HAHO MHCJCHHSIM HapoJy i BH3HAUYEHO SIK Ba)KJIMBE JJIsI BUKOPUCTAHHA B OOMIiHI iHdopmamniero»
(Popova 57). BpaxoByrouu Te, IO «IEPETBOPSHHS MOJIENi CBiTY B MOBHI KaTeropil BinOyBaeTbCst 1BOMa KaHamamu: 1)
KOMYHIKaTUBHUM (CHHTarMaTUYHHM) — BBEJICHHs 3HaHb Y MOJIEb CBITY ajpecara; 2) MOBHHMM (TapagurMaTHYHUM) —
¢ikcaris 3HaHb y CTPYKTYpi MoBm» (Dmitriyev 29), BBaxxaemo, 110 i 9ac B3a€MOJii 3 HOBHUMH IIle HE HAa3BAHUMHU
poIuYamMy, MOBII TOBOPIJIM TPO HOBI POAWHHI 3B’SI3KM OCTYITHUMH Y iXHIM MOBi 3aco0amMu (pi3sHHMH OMHCOBUMH
KOHCTPYKIisIMHU). Y Takuii cmocid copmyBaiics 3araapbHOBiIOMI HaOOpH CYDKEHB MPO HOBUX PONUUIB, SKi 3r0J0M
JIATIIN B OCHOBY iXHiX HOMiHAIi#. [Ipo piBeHb y3yallbHOCTI TaKMX CYIKeHb CBiMYHUTH popma ixHBOI (ikcarlii, OCKIIbKI
«BiTOOpaXeHHs OJHI€T CUTYyalii pi3sHIMH OJUHHIIIMH HOMIiHAIlii 3yMOBJIEHO THM, IO BiOyBaeThCs ii ommc i3 pi3HOIO
KOHKPETHU3aIli€l0, 3 ypaxyBaHHAM OJHMX AETalel Ta YNyNICHHSIM IHIINX, 3 PI3HUMH aKIEHTAMH Ha THX YU IHIINX
o3nakax» (Kubryakova “Tipy yazykovykh znacheniy” 78). Uum moBiia KOHCTPYKI[iSi HOMiHATMBHOI OJWHHIL, THM
KOHKpPETHiIlle BOHA NIepeiae 3MICT, aJKe «B CHHTAKCUYHOMY LIIJIOMY BCi CMUCIM BUpaxeHo excruniunTao» (Kubryakova
“Tipy yazykovykh znacheniy” 68). 1 HaBmaku, 4uM KOpOTIIA HOMiHATHBHA KOHCTDPYKIIiS, 30KpeMa — MOXiHE CIIOBO,
TUM OiJbllIe BOHA MICTUTh «IIPUXOBAHMX CEMAHTHYHHMX KOMIIOHEHTIB, SIKi 3pO3yMiJli MOBIIO, 3 OJHOTrO OOKYy, uepe3
3HAHHS BIJHOIIEHb B EKCTPAJIIHIBICTUYHOMY CBIiTi, 3aBASKM 4YOMY BIH MOXE JIETKO «PEKOHCTPYIOBATH» 3a
HEOOXIJHICTIO TPOIMYyIIEHI CeMaHTHYHI JIaHKW JepuBalii. 3 iHmoro Ooky, BiH (MmoBens —B.b.) He pa3 3ycrpiuaB
BiOOpaXKCHHS THX K€ THUIIB BiTHOIICHb V¥ KOHKPETHIH CIOBOTBIpHIH MOJIENI 1, 3HAYUTD, 3M0TAAYETHCS IO 3MICT IIHOTO
cnoBa» (Kubryakova “Tipy yazykovykh znacheniy” 69). 11106 3’sicyBatu, sikuil JiHIBOKYJIBTYPHHH 3MiCT (DIKCYIOTH
JepuBaTH, HEOOXITHO BpaxyBaTH TaKOX Te, IO TpaHchopMaris iHpopmariiiHoro GoHIy eTHOCY 1 MepeKoIyBaHHS
MOBHHMH 3ac00aMu HOT0 KOMYHIKATHBHO PENICBAaHTHUX (DParMeHTIB 3AIHCHIOETECA y NeKiibKa eTamiB ((pa3). Bumatauit
MOBO3HaBellb €xHM bapTMIHCHKMI BU3HAUWB TpH 3 HUX: 1) paza siocunannsa 00 3micmy 0e3 1020 3AKPINJIeHHs
(oka3ioHanbHI BHCIOBIIOBAHHS TUIY «J[pyXrHa MOro 6aThka q0a€ TUTBKU MPO CBOIX HiTeW»); 2) ¢hasza 3akpinnenns be3
03HaK popmanbHo-M06HOI ¢hikcayii (4acTO BiITBOPIOBAHE BHCIIOBIIOBaHHsA TUIy «[Opilka He [iBKa, a MadyXa HE
matn» (SUM Hrinch 2:413); 3) ¢haza cmabinizayii (ctiviki popmynu tumy «3ma mauyxa» (SUM Hrinch 3:484,
Bartmyn'skyy 32). IHmmx eramiB [JOCHIHUK HE BHOKPEMJIIOE, IIpOTe HApiXHUM KameHeM JIroOsiHChKOT
€THOJIIHI'BICTUKH CTajO IMOHATTS CTEPEOTHILy, SIKUH, Oyay4H eJIeMEHTOM KOJEKTMBHOTO 3HAHHS, CHIBBIIHOCHTBCS 3i
cioBoM, 1O #oro HasuBae (Bartmyn'skyy). HaiiOinpin miHHUH KOJIEKTHBHHE JOCBIA BaXJIUBO 30€perTd i MaTu
MOXUIMBICTh TlepefaBaTH Horo Oe3 MOKIajaHHS 3alBUX 3ycwib. Binrak, KkoHcepamis (mporec 30epexeHHs)
JIHTBOKYJIBTYPHOT'O 3MICTY CYIPOBOJUKY€ETHCS 3aKPIIUIEHHSAM CTIHKOI OJJMHUIII OCBily MOBHUM 3HAKOM — CJI0BOM. Tox
BB2)KAEMO 3a JIOLIHE BUOKPEMHTH YeTBEpPTY (ha3y JIHIBOKYJIBTYPHOTO 3POLICHHS — a3y KoHcepeayii (cepes MOBHUX
OJIMHUIB — IIe CIIOBA, HANPHUKIIAT — JISKCeMa Mauyxa). Y 3rajlaHiil KOHIIEIil MOJIbCEKOTO STHOJIHTBICTA BiTOOpaXeHO
AJITOPUTM KOHZIEHCAIl KyJIBTYpHOTO 3MICTy B MOBHHX (hOpMax, KU peaizyeThes IUIIXOM CEMaHTHYHOI KOMITpecii.
JloCImiTHYK CIIOCTEpir, Mo CKOPOUYSHHS PETYIISPHO BiATBOPIOBAHOT MOBHOI (DOPMU BiIOYBa€ThCS MPSIMOIIPOIIOPIIIITHO 10
NOrJTUOJIEHHST €THOCEMaHTUKHU. BinTak, 4MM BUIMHA 1HAEKC KOMYHIKATHBHOI pEJIEBAHTHOCTI, THM BakKJIHMBIlla Iis
KyJIbTYpHa iH(popMallis, Tubiie BoHa 3aK0l0BaHa Y MOBHI cucTeMi, cTiiikimoro € a0 3miH. Onena KyOpsikoBa BBaxae,
[0 «HA KA JIHTBICTHYHHX OJWHHIIG TMOXITHI CJIOBa <...> 3afMalOTh IIJIKOM KOHKPETHE MICIIE, 3HAXOIIINCh MIiXkK
MIPOCTHUMH CJIOBaMH 1 CIIOBOCIIONIYYSHHSIMH <...> BIJKPUBAIOTh PsiJl OJIMHUIL HeelneMeHTapHol HomiHalii» (Kubryakova
“Tipy yazykovykh znacheniy” 20). Binrak, BpaxoByroun ¢a3u 3akpilieHHs] KyJIbTYPHOTO 3MIiCTY Y MOBHHUX OJHHHIIAX i
0ocOONMBHUI  CTaTyc  JepUBallifHO  CTBOPEHHX  HOMiHAWil, MpPUIYCKAaEMO, IO Yy MOXIIHUX  CJOBax
(namp. 6pamanuu/bratanek), cxonpeHcOBaHO OiJblIe ETHOCEMAaHTHUKH, HIDK Yy 3B’SI3aHHX CIOBOCIIOJYYCHHSIX
(Hamp. deowpionusi épam/brat stryjeczny), aje MeHiie, HDK y OpPOCTUX cioBax (Hamnp. opam/brat). Takum 4uHOM,
BB2)KAEMO, II0 CTBOPEHHS HEEJIEMEHTapHHX OJAWHMIL HOMiHamii JJIs1 HOBUX ETHOKOHIENTIB 3yMOBJICHE HE JIMILE
KOTHITHBHMMH TiJICTaBaMH (OIIOCEPENKOBAHUM OCMHCIICHHSIM JAIBHIX POJIUUIB 4epe3 IXHil 3B 530K i3 ONMXKHIMH), a
TaKOX KOMYHIKaTHBHOIO PEJIEBAaHTHICTIO BepOanizoBaHoi iH(popMallii, Ka € HWKYO0I0, HiXK Y HEMOXITHMX Ha3B POANYIB.
Ha mymxy O. KyOpsikoBoi, ceMaHTH4YHI KOHCTPYKIIii, III0 MOTHBYBaJM CTBOPEHHSA MOXIJIHUX HOMIHAIlIF, 3HAYHOIO
MIpOI0 eKBIBJIGHTHI TWM, Yy SKUX @i HOMiHamii (yHKIIOHYIOTh, BHKOHYIOUM BJAaCHY CEMAaHTHYHY pPOJb
(Kubryakova, “Tipy yazykovykh znacheniy” 36). Bigrak, mMu MOXeMO TMEpEBIPUTH CTYIiHb KOMYHIKATHBHOI
PEJIeBAaHTHOCTI MOXITHWX YKPAiHCBKUX Ta IIOJBCHKUX HAa3B POAWHHOI CHOPIXHEHOCTi (MTOPIBHSHO 3 HEMOXiTHUMH
Ha3BaMH DPOJAMYIB) HAa MaTepiami XyJOXHIX TEKCTiB Apyroi mosoBmHH XIX cromiTTs. 30Kpema y IpoaHai30BaHHUX
yKpaiHCBKHX TekcTax (3aranpHui obcsar 6mmssko 300 000 ciiB) BkuBaeThes 1659 HemoximHMX HOMIHAIIN POAWYIB i
mume 164 moXigHI TepMiHE POAWHHOI CHOPIAHEHOCTI. Y el Yac MOJIbCEKI TEKCTH (3aranbHuil o0csar omuspko 800 000
ciiB) ikcyroTh 1958 HenmoximHUX Ha3B poaudiB 1 147 moximHUX HOMiHAIi#. Bubipka 3milficHeHa 3 OJJHAKOBOI KITBKOCT1
TEKCTIB MOPIBHIOBAHUX MOB, OJHAK 3a 00CATOM HOJILCHKI TeKcTH Oinpmii. [lompu 1e y MoNbChKHX TEKCTax POJIUHHA
npoOiieMaTiKa He € IeHTPAIBHOIO 1 KUIBKICTh TEPMiHIB POJMHHOI CIIOPIAHEHOCTI NPUOIM3HO TaKa X SIK B YKPaTHCHKUX
TEKCTaX, X04 ixHii o0csar meHmuii. CHiBBIIHOIIEHHS YAaCTOTHOCTI BJKMBAHHS HEMOXIAHUX 1 MOXIZHHUX HOMIHAILiH
pOIMYIB Y IMX JIHTBOKYJBTYpax CBIAYMTH NPO IOPIBHSHO HU3BKHHA pIBEHb KOMYHIKATMBHOI pPEJIEBaHTHOCTI
JIEPUBAIIIIfHO CTBOPEHUX HAa3B pOAMYiB. TOX MPHUITYCKAEMO, IO I OJHIE€I0 MPUYUHOIO caMe CIIOBOTBIpHOT HOMiHAIIii
OTIOCEPEKOBAHO CIOPITHEHUX POJMYIB € 0OMEKeHa KUIBKICTh MOXKIMBUX KOMYHIKATHBHHMX CHUTYaIli, Y SKUX MOBIII
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MAaloTh NOTPeOy 3 HUMH (IIPO HUX) TOBOPUTH. TaKUM YHHOM, €THOCEMAHTHKA IMOXITHUX Ha3B POAWHHOI CIIOPITHEHOCTI
KOTHITUBHO Ta KOMYHIKATHBHO JeTePMiHOBaHAa. 3a piBHEM KOHIICHTpaMii 3aKpilieHOi KyJIbTypHOI iH(popMamii
JIepUBAaTU-COLIOHIMHM 3aliMalOTh IPOMDKHE MiCIle MiX HENOXiTHMUMH Ha3BaMH pOJAWYIB Ta CHHTAKCUYHHUMHU
HOMIHAIISIMH POJHYIB. 3 OISy Ha KOTHITUBHI MEPEIyMOBH, CIIOBOTBOPYA MOTHBALliS «KBaNIi(iKyeThCsl, IK HACKpPi3HA
JIHTBOIICHUXOMEHTAJbHA ollepalis GpopMyBaHHsS OHOMAcioNOTi4HOI CTpYKTypH (aepuBata — B. b.) Ha mincrasi Bubopy
MOTHBaTOpa(-iB) 31 CTPYKTYpH 3HAHb MPO MO3HAYCHE Y CKIAJHIA CHCTeMi 3B’S3KIB PI3HUX Mi3HABATBHHUX (DYHKILII»
(Selivanova 383). Bianosizaroun 3a IJIaH BUPaKCHHs, CHHTAKTHYHA MapaurMa BHOYIOBYEThCS Ha 6a3i CeMaHTHYHOI.
Tomy BHOIp TBIpHHUX OCHOB i CIOBOTBOPYHMX (DOPMAHTIB AJisl CTBOPEHHs MOXITHUX HOMIHALIH POJMYIB 3yMOBIICHHUH
3HAYCHHSM, SIKE Ma€ YTBOPWUTHCS BHACHINOK iX moeqHaHHsA. Ha mymky Snyma AnyceBida, AmHH JoMOpOBCBHKOi Ta
Mimrenst @etinrepa (Anusiewicz, Dabrowska, Fleischer 19), xynsTypHe 3HaYEHHS YTBOPIOETHCS JIHIIE B KOHKPETHIH
JMHTBOKYIBTYPHIN (opMariii, SKO0 € aKTyaJi30BaHWH CHHTarMaTHYHUHA JIAHIIOT MOBHHX OJIWHHIb, y HAIIOMY
BHIAJIKYy — Cy03HaKiB. B iHmi#t ¢opmarmii Toif camuii cy03HaK MO)Ke BHpa)KaTH BiIMiHHE KyJbTYpPHE 3HAUEHHS IPHU
TaKOMY K CJIOBOTBIpHOMY 3HaueHHI. Hamnpukiax, NeMiHYTUB CuHOK YTBOPIOETHCS BiJl JIEKCEMH CuH 32 OTIOMOTOO
cypikca -ok-, sxmii y miii Gopmarii BHpakae KyJIbTypHE 3HAUCHHS 3MEHIICHO-TIECTIMBOCTI. Y CJIOBI nacUHOK
KOMOIHAIlST na-...-0K 31 CJIOBOTBIpHMM 3HaueHHsM mnoHmwkeHocti (SEJP Briickn 398) wuepes npedikcanbHo-
cy(ikcanbHHH CIIOCiO CIOBOTBOPY YTBOPIOE KYJIbTYpHE 3HaYCHHsI (BepOasIi30BaHUH CTEPEOTHIT) 3BEPXHBOTO CTABJICHHS
10 o0’ekra HoMiHawil. TakuM YMHOM, KyJbTYpHO-BiOOpakalbHHH MOTEHLIaN JepuBara Io4nHae (opMyBaTuCS Y
MeXaxX KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTY (3BEpXHE CTaBJICHHS MadyXW/BITUMMa JO MACHHKA) IIE IO MOMEHTY HOro CTBOPEHHSI.
IToriM mpu cTBOpeHHI JepuBara y #Horo MopdeMHii CTPYKTypi 3aKpillIFOeThbCsS NOYAaTKOBA CEMaHTHUYHA paMKa
MOXITHOTO CJIOBa, SKa HAIMTOBHIOETHCS 1 JETANI3YEThCA Yy Tporeci (pyHKIIOHYBaHHS Ii€i HOMIHATHBHOI OJUHHIN B
IIMPIINX KOHTEeKcTaX. Hampukmnan, y pedeHHi «Mauyxa nacunKy Ha 6010 0a6aida: Xou Iboao KYHU, XO4 20AUll X00u»
(SUM Hrinch 1:353) koHKpeTH3yeThCs OJMH 3 MOXIIMBHX BHIMAJKIB 3BEPXHBOTO CTABJICHHS MadyXd [0 MACHHKA.
AHani3ylo4n KylnbTypHI 3HAYCHHS, BUPAKEHI CIIONyYCHHSIMH CYO3HAKIB Y MOXiTHIX Ha3BaX POIWHHOI CIIOPiTHEHOCTI,
TaKOX BPAaXxOBYEMO MapajurMaTuvHe BapiroBaHHs (opm (Tepmin BxuBae Kubryakova “Tipy yazykovykh znacheniy”
29). Ile sBuIIE MOB’s13aHE 3 OCOOMUBICTIO (HOPMYBaHHS JIiTEpaTYPHOi MOBH, KOJIM ICHYIOTh MapaJiejibHI Ha3BU pojanya,
yTBOpEHI BiJ OnHIiE] TBIpHOI OCHOBHM, aji¢ 3a JOIMOMOIOK CHHOHIMIYHHUX CIIOBOTBOPYMX (OPMAHTIB, HAIMPUKIAJ,
HOMIHaIs cecmpuunal-inuyal-isnuysl-inka (SUM Hrinch 4:117); siostrzenica/siostrzanka — ‘miemidnuIst, mouka
cectpu’ (SJP Dorosz). ¥V crnoBHUKax mi3HIMOI enoxu (IKCyeTbcs NPOAYKTHBHHUM BapiaHT TepMiHA POAWHHOT
CHOPIJIHEHOCTI, IHIII MapKyIOTbCS SK JiaJIeKTHI, ab0 X HEeMae >OJHOro, SKIIO IO03HauyyBaHE SBHIIE 3acTapiyio
(muB. SUM; SJP Dorosz). Tox, Iuiss MakcuMalbHO 00 €KTHBHOI iHTepmperanii posi cy03HakoBoi ikcarii
JIHTBOKYJBTPHOTO 3MICTy y (OpPMyBaHHI KyJbTYPHO-BIIOOpaKaILHOTO TOTEHINANY MOXIAHUX Ha3B POJAMHHOI
CIIOPIMHEHOCTI BHW3HA4YaeMoO, sKi HaOOpH ETHOKOHIICNTIB BepOalli3oBaHO TMOXITHAMH TEPMIHAMH POIUHHOT
CIIOPITHEHOCTI B YKPaiHCBKIA Ta MOJBCHKIHM JIHTBOKYIBTYpax NIpyroi momoBWHA XIX CTONITTS; sIKi KOMYHIKATHBHO
pereBaHTHI (pparMeHTH ETHOKOHIICNTIB BiJOOpaKEHO Y JEKCHYHHX 3HAYCHHSIX BHOKPEMIICHHUX JIEPHUBATIB; Ta SKi
cioBoTBOpYi popmanTH (CyO3HaKH) 00paHO A (iKkcamii TIHTBOKYIBTYPHOTO 3MICTY.

III. Cy63nakoBa ¢ikcanisi JiHrBOKYJIbTYPHOI0 3MiCTY.

Jlvme HalBaXXITUBINII Y IOPIBHIOBAHUX JIIHTBOKYIBTYPAX POANYI MalOTh HOMIHAIIT i3 HEMOXITHUMHY BiJI 1HIIIHX
TEpMiHIB POJMUHHOI CIOPiAHEHOCTI BHyTpimmHiMu Gopmamu (mamul/maé, sciuxaliona, cunlsyn, cecmpalsiostra,
oioldziad, euit/wuj, mecmo/tesé). Came Bix 1mx CITiB i YTBOPEHO TOXiAHI Ha3BU poanuiB. B ykpaiHCBKili MOBI Jpyroi
nojoBuHM XIX CTONITTS € TakoX JeKijgbKa JepHBaTiB, YTBOPEHUX BIJ IOXiAHUX HOMIHAWiH poauyiB. Y
NPOaHAII30BaHUX JIEKCHUKOrpadidyHUX JpKepenax Ta XyJOXHIX TekcTax 3adikcoBaHo 35 yKpalHCBKUX MOXIJHHX
HOMIHAII{ pOJVYIB: 6imuuUM, MaAUyXd, MAUyWenKo, MauyxXieHa, CUHOSUUA, CUHO6A, NACUHOK, haduepuua, opaman (-
anuy, -yHoK), Opamanxa (-ynka, -anuysn), opamoea (-uxa), opamumeni, cecmpuu (-ineus, -inok), cecmpuuna (-
inuysn, -inka), npadio, npanpadio, npadaba, nPasHyK, NPANPAGHYK, 6HYUKA, C6EKPyXd, mewia, céaxa, Hegicmka (-
uys), cmpuiina, euiiha (8yitha), 0a0una, weazpoea, odigepka, ceosuka (-uns, -enuys), (y-)8oiseusv, y0osuueHKo,
yoosiena, 6amovku, ceamu. Ilopsy i3 MM NpoaHaTi30BaHI CIOBHHUKH Ta XYIO0XHI TEKCTH MOJIBCHKOI MOBU MICTATH 25
NOXIAHUX HOMiHawiil poaudiB: 0jczym, macocha, synowiec, synowica, synowa, bratanek (-niec), bratanka (-anica),
bratowa, siostrzan (-eniec), siostrzanka (-enica), pradziad, prapradziad, dziadkowie, pradziadkowie, prawnuk,
praprawnuk, wnukczka, tesciowa, stryjna (-enka), stryjostwo, wujna (-enka), wujostwo (-owie, -kowie), szwagrowa (-
ierka), szwagrostwo, wdowiec.

KynbTypHO-BimoOpakanbHAN MMOTEHIial MOXiJHUX Ha3B POJMHHOI CHOPIIHEHOCTI BUHHUKAE BHACIIIOK
KYyJbTypHOI ~ MapKOBaHOCTI  OYyAb-IKOrO KOMIIOHEHTAa JIGKCHYHOTO 3HAYCHHA JepuBara (JCHOTATUBHOTO,
CUTHI()IKAaTUBHOTO YM KOHOTATHBHOTO). MeToIMKa CEMaHTHYHOIO aHaJi3y MOXiIHUX CIIiB 0a3yeTbcs Ha aHawi3i
CJIOBOTBIpHOI Mapu <...> i I03BOJISIE BUSIBUTH, IO HEOOXiHO 3pOOUTH 3 BUXITHUM 3HAKOM, 100 BiH MIT BUPa3uTH HOBE
OakaHe 3HAYEHHS, 1 SIKUM BUXIIHUI 3HaK BapTO IUIA I[bOr0 00patH, Ky (opManbHy OIEpamio MOTPiOHO MPH LBOMY
sactocyBaru (Kubryakova “Tipy yazykovykh znacheniy” 44-52). OckijipKu rpaMaTHYHa CHCTEMa MOBH BH3HAYa€ HE Te,
«o (i sk — B. B.) Moxxe abo He Moke OyTH BHpa)X€HO, a Te, IO MYCHUTh a00 HE MYCHThH TOBIIOMIIATHCS MOBIIEM»
(Yakobson 233), To BBakaeMo, 0 Y CEMAaHTHYHUX CTPYKTYpax MOXiTHUX HOMIHAIi poandiB cyO3HaKkH 3adikcyBain
Te, PO 10 HE MOKHA HE CKa3aTH, CTBOPIOIOYM HOMIHAIilO, a NOTIM — BxkuBatouu ii. ToMy oOpaHe TBipHE CIIOBO Ta
CJIOBOTBOPYI (hPOPMAHTH BiZ0OpaxaloTh HaWOUIbII KOMYHIKAaTUBHO PEJIEBAHTHY Ta KyJbTYPHO 3Hauylly iHdopmanito
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npo 06’exT HoMiHati. Penara MkexopunkoBa (Grzegorczykowa 22) BBaxae, 10 YaCTHHA 3HAYEHHS MOXiIHOTO CIIOBA,
KOMYHiKOBaHa 4epe3 pOpMaHT, MOke OyTH BUSBIIEHA Ha MiICTaBi mapadpas3y JEKCHIHOTO 3HAYSHHS I[HOTO JEpPHBATA.
OnHak, JOCHiAHUISA BKasye Ha aOcTpakTHy (yHKUiIO (oOpMaHTa, SIKMH 30aTHUH BHUPaXKaTH TINBKA TOH €JEMEHT
3HAYEHHS, L0 € CIIJIBHUI IS LIJIOTO Kiacy a0 YaCTHHU KJlacy JepHBaTiB 3 MM (JOPMAaHTOM, YTBOPEHUX BiJl TAKOTO XK
THUITY TBIpHUX ciiB. TakuM YMHOM, 3HAUEHHS MOXIHOTO CJIOBAa BUBOJAUTHCS 13 TUILY BiJIHOLIEHHS, SIKE BCTAHOBJIIEHO MIXX
3HAUEHHSM TBIPHOTO CJIOBa i CIOBOTBOpUMM 3HaueHHAM (opmanta (Kubryakova “Tipy yazykovykh znacheniy” 4).
CnoBoTBOTBOpPYI ()OPMaHTH B MOPIBHIOBAaHMX MOBaX PO3PI3HSIOTHCS 332 CEMAaHTHKOIO, SIKy BOHH 3JaTHI BUPaXaTH Y
noxigHomy cinoBi. Oxpemy rpymy craHoBisiTh ouinHi adikcu (Nahel'). Ilpore, cioBoTBoTBOpYi (hOPMAaHTH, OKpIM
KOHOTAIii, MOXYTh (PiKCyBaTH MOHATTEBY a00 MpeIMETHY BiIHECEHICTh MOXIAHOTO CIOBa (TOOTO NEHOTATHBHUH YU
cuTHI(IKaTUBHIA KOMIIOHEHT 3HA4YCHHS JepuBara). Binrak, yBaxaeMmo, MO aKTyajli30BaHUI CIIOBOTBIpHUN (OpPMAHT
eKCIUTITUTHO BUPaXa€ OIMH i3 KOMIIOHEHTIB JIGKCHYHOTO 3HAYCHHS IOXITHOTO TepMiHA POAMHHOI CIIOPiTHEHOCTI:
JNEHOTATUBHUM, CUTHI(IKaTUBHUNA Y1 KOHOTaTWBHUH. CTymiHB KyJbTYpHOI MapKOBAHOCTI IINX KOMIIOHEHTIB 3HAUYCHHS
cnoBa pizHUA. ToX BIAPIZHATUMYTBCS 1 KyJIBTYPHO-BiZOOpa)kallbHI MOTEHINANN ICPUBATIB, Y SIKUX CIOBOTBOPUYMIL
(OpMaHT EeKCIUIIWTHO BHpPaXa€ BiAMIHHI KOMIOHEHTH JIEKCHYHOTO 3HadeHHA. OCKUIBKH y TOPIBHIOBAaHUX
JIHTBOKYJBTYPax JCHOTATH 30irar0ThCs, TO MPEAMETHA BiJHECCHICTh MOXIMHUX HA3B POJUYIB € HAWMEHII KYJIbTYpHO
JeTepMiHOBaHOW. Yepe3 ne HalMEHIIWH KyJIbTYpHO-BimOOpakalbHUI MOTEHIal MalTh JCpUBaTH, Yy SIKHX
CIIOBOTBipHHI ()OPMAHT (PiKCye ACHOTATHBHHN KOMIIOHCHT 3HAYCHHs. BiJbII KyJIbTYPHO NCTEPMIHOBAHHM € CIIOCIO
OCMHCJICHHSI OMOCEPEIKOBAHO CHOPIJHEHUX poaudiB. Tomy OLIBLIIMH KyJIbTYpHO-BiIOOpaXaJbHUI MOTEHIIAl MalOTh
MOXiJHI Ha3BM POJMYIB, Y SKHX CyO3HaKM (IKCYIOTh CUTHI()IKATMBHHIA KOMIOHEHT JISKCHYHOTO 3Ha4yeHHs. KoHorauis
CTaHOBHUTH CKJIAQJHY €IHICTh i3 OCHOBHUM 3HAYCHHSM CJIOBA, OCKUIBKU iCHYE HE JIMIIE palioHajbHe, a i TICHO 3 HUM
noB’si3aHe 4yTTeBe mi3HaHHs niiicHocti (Fedoriv 188-189). BunbliicTh MOXiAHUX HOMIHALINA POJUYIB MAIOTh
HelTpansHy KoHOTaI 0. [IpoTe meski gepuBaTH-COIIOHIMH, OKPIM EHOTATUBHOTO Ta CUTHI(DIKATHBHOTO KOMITOHECHTIB
3HAYEHHs, BCE 3K MicTATh OliHKy. Ha nymky E. Bonbd, came cucrema noctiiinux oninok Bupopmosye crepeotun (Vol'f
56). TakuM YHHOM, BBaKAEMO, IO HAHOUIBIINN KyIbTYPHO-BiZOOpa’kaNbHUI MOTCHIIAN MAalOTh JCPHBATH, Y SKHAX
CJIOBOTBOPYI  (DOPMAHTH EKCIUIIIUTHO BiOOpaXKalOTh KOHOTATUBHUII KOMIIOHGHT JICKCHYHOTO 3HaveHHs. Jlami
31CTaBISIEMO JDKEpesio JiepuBanii (JIeKCHYHE 3HAueHHs TBIPHOTO CIJIOBA), Pe3yJIbTaT AepHBallii (JIeKCHUHE 3HA4YEeHHS
JIepUBaTa) Ta BHOKPEMITIOEMO 3acO00HM (OpMaIbHOT Orepallii, sika BigOyaacs IJIsl CTBOPEHHS Ti€l YM 1HIIOT YKPaiHCHKOT 1
MOJIbCHKOT MOXiAHOT HOMIHAIIT POJMHHOI criopinHeHocTi. BuzHayaemMo, MM Bifpi3HAETHCS 3HAYCHHS KOKHOT MOXiTHOT
HOMIHAIT BiJl 3HAYCHHS i TBIPHOI OAMHUIN. 3ICTABJIIEMO CIOBOTBIpHE 3HAYCHHs (POpPMAaHTA 31 3HAUCHHSM, SIKE IEi
(dbopMaHT BUpaKae€ y TMOXIMHOMY TEPMiHI POIMHHOI CIOPITHEHOCTI. 3'ICOBYEMO, SKHAH KOMIIOHEHT JIEKCUYHOTO
3HAueHHsl JAepuBaTa (JIICHOTATHBHUM, CUrHI()IKATMBHUI 4YM KOHOTATHBHHI) EKCIUIILUTHO BUPAXa€ akKTyali30BaHUi
¢dopmant. Bubipky 3i cnosuukis (SUM Hrinch, SUM, SJP Dorosz, SIP PWN, Polyuha) nomaemo y Tabmuusx. Skiio
CJIOBHHKOBE TIyMaueHHs MOXiJAHOI HOMIHAUIi poanya YW MmojaHe y MOP(GEMHOMY CIOBHHUKY CIIOBOTBipHE 3HAYCHHS
aKTyali30BaHOTO (JOpMaHTa HE IO3BOJAIOTH HAM 3MIMCHUTH CIOBOTBIpHHN aHali3, TO (POPMYITFOEMO BIIACHI JediHimii
TaK, 100 BOHU PO3KPHBAIIM MOTHBALIHHUH XapaKTep IMOXiIHOro CIOBa.

Ta6mums 1

Cy03HakoBa (ikcallis 1eHOTATHBHOI0 KOMIIOHEHTA 3HAYEHHS 1epuBaTa

Ykpaincbka MOBa [Tonbcbka MoBa
®opMmaibHa dopMmaibHa
omeparisi Ta TBipHE c1OBO TToxizHe c10BO omepaiis Ta TBipHE CIIOBO IToxizHE CI0BO
¢dopmanT ¢dopmaHT
npedikcarris i v npagin npedikcarris dziad — ‘6atbkiB pradziad —
npa- — ‘baTbKiB 200 — ‘6aTbKo Aifa 9u pra- abo maTepuH ‘0aTpKo Iima 9u
MaTepHuH 0aTbKo’ 6abu’ 6atpko’ 6abu’
IaBHICTB, , npazin npanpagin — ‘IaBHICTB, , pradziad — prapradziad —
BITAJICHHSA — ‘GaThKO mifa 4d ‘6atbko mpagiga | BUMIAICHHA ‘6aThKO Jifa 9u ‘GaThKO Ipajiga
6abu’ un pababu’ 6abu’ gn pababu’
6aba — ‘maTip npaoada — dziadkowie — pradziadkowie —
6atbka abo marepi’ ‘™marip aiza uu ‘0aThKM OaTbKa ‘0aThKH Aina abo
6abu’ abo marepi’ 6abu’
BHYK — NMPaBHYK — ‘CUH
‘CUH cuHa 200 BHyKa a0o wnuk prawnuk
JIOUKH’ BHYYKH’ — ‘cuH cuHa abo — ‘CHH BHyKa a00
OpaBHYK — ‘CUH npanpaBHyK — JIOUKH’ BHYUKH’
BHYKa ab0 BHYYKH’ ‘CHH IIpaBHYyKa prawnuk praprawnuk —
abo npaBHy4KH’ — ‘cuH BHyKa a0o0 ‘CHH IIpaBHYyKa
BHYYKH’ a0o npaBHy4KH’
cydikcamis BHYK BHYYKA cydikcaris wnuk whnuczka
-K- — ‘cuH cuHa abo — ‘IIoYKa CMHA -k- — ‘cuH cuHa abo — ‘IIOYKa cMHA
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IOYKA’ a0o moukn’ IOYKA’ a00 moukn’
‘ocoba ‘ocoba
JKIHOYO1 cTaTi’ JKIHOYOT
aiBep AiBepka crati’ szwagier szwagierka
— ‘OpaTt JomnoBika’ — ‘mpyXrHa — ‘OpaT IpyXKUHU — ‘IpyXruHa
YOJIOBIKOBOT'O 9K YOJIOBiKa a00 OpaTa 4oJoBiKa
Opara’ YOJIOBIK cecTpu’ abo Opara
CBOSIK CBOSTYKA JPYXHHH; cecTpa
— ‘Opar npyxuHu’ — ‘cecTpa 4oJoBika’
JPYKUHN wujen — wujenka
‘Opar marepi’ — ‘IpyXuHa
MaMHHOTO Opata’
stryjen stryjenka
— ‘Opar OaThka Ta | — ‘cecTpa O6aThbka
YOJIOBIK OaThKOBOT abo npyXuHA
cectpu’ 6aThKOBOTO
Opata’
cydikcamis TecTh Temia
-W- — ‘0aTpKo — ‘MaTtu
‘ocoba JOPYXKUHU OpYXKUHU
JKIHOYOT cTaTi’
*testja
drexcuBHUN cBaT cBaxa
crocio — ‘6aThKO OJTHOTO 3 | — ‘“MaTip OJHOTO 3
CIIOBOTBOPY HOAPYAOKS OA0 | MOAPYHOKS MO0
0atbKiB Ipyroro’ | 0arbKiB Apyroro’
CHUHKpETHUYHA
¢iekcis -a
‘ocoba
JKIHOYOT cTaTi’
aKOMOJALlis

3HaueHHs TMOXIAHUX CIHiB i3 mpedikcoM npa-/pra- BiApi3HAETHCSA BiJ 3HAYCHb TBIPHUX CIIB MOHSATTIM
‘BIAJANICHICTh pPOAMYA B 4Yaci 4epe3 OJHe MOKOMiHHi . Biarak, akryanizoBaHuil ¢opmaHT (ikcye AEHOTaTUBHHUA
KOMITOHEHT 3HAuYeHHs JIEPUBATIB, HOTo MpeAMeTHY BigHeceHicTh. ToOTO cTBOpeHi HOMiHawil 3 JoxaBaHHsAM mpedikca
npa-/pra- cBim4aTh MpO Te, MmO, HOMIHYIOYH OIMOCEPEIKOBAHO CIIOPIHCHOTO pPOJAWYA, JOCTATHBHO PO3PI3HATH
BIJUIAJICHICTh TMOKOJIHHS, HANPHKIAL: MPagia — e TaKoX MiJ, aje Ha MMOKOJIHHS CTapIiui. Y MpoaHali30BaHUX
KOHTEKCTaX B)KHBAIOTHCS JIMIIE JepuBaTu mpadiolpradziad y perpocnextusi: «T6020 npadida ¢ cim-maxu ceni nauu
samyyunuy (A. Svydnyts'kyy, «Lyuborats'ki); «Ze pradziad Dominik juz nie zyl, o tym pamietal» (E. Oxemxo, «Hax
Himanom»), a HoMiHaLil npasuyk/prawnuk — y nepcrextusi: « Cmane mo6i 1l020 Ha 66ect meii 6iK i wje i OimsiM,
onykam i npasuykam meoim ocmanemvcsiy (SUM Hrinch 3:401); «Walke o réwno$¢ i wolno$¢ podejmujg synowie po
ojcach, a potem wnuki i prawnuki» (SJP Dorosz). He 3adikcoBaHO >XOZHOTO KOHTEKCTY, y sIKOMY O Li poauyi
B3a€MOJIISUTH, MIOO0 BHHUKIM YMOBH JUIs OLTBIIOI KUTBKOCTI KOMYHIKATHBHUX CHTyalliil. Biarak, mpumyckaemo, 1o
moxijHa (opma BKa3aHWX HOMIHAIIW BiIOOpaka€ KOHIIETITYawi3allif0 WX POAHMYIB SK JAIEKUX, OJHAK IANCKUMHU
poIuuaMM BOHH BBAXKAIOTHCS Yepe3 BiANANEHICTh IOKOJiHb y dYaci (HU3BKHH MOKAa3HUK KOMYHIKaTHBHOL
PEeBaHTHOCTI), @ HE Yepe3 BUJ CIIOPITHEHOCTI, aJl»Ke CIIOPiTHEHI KPOBHO 1 O TIPsIMii JiHii.

TUMoOBUM SBHINEM Y TOPIBHIOBAHMX JIIHTBOKYJBTYpaX € yYTBOPEHHS JKIHOYMX HA3B BiJ Ha3B YONOBIUMX. Y
TaKWi Crmoci0 CTBOPEHO OUIBLIICTh MOXiJAHMX HOMIHaIid poauuiB. CroBoTBipHHN (opmaHT -k-/-K- y cioBax
snyukalwnuczka, oieepkalszwagierka, ceosuxa, wujenka i stryjenka Bupakae TOHATTSA “KiHOYA CTaTh’, SIKE Y
MOE/IHAHHI 3 JICKCHYHUMHM 3HAYCHHSIMHM TBIPHHMX CIIB YTBOPIOE T€ KYJbTYpHE 3HAYCHHS, SIKE Ui 4ICHIB MOBHOI
CHUTBHOTH 3po3ymisie camo coboro. Hanpuknan, enyuxa/wnuczka — ‘cun cuna abo mouku’ + “KiHOYA CTAaTh = ‘J0YKa
cuHa abo J04YKkH’; dieepka — ‘Opar donoBika’ + “KiHOYa crTaTh’ = ‘mpykMHa Opara dYoyioBika’; Szwagierka — ‘Opat
IOpYXXKUHK® + “KiHOYA cTaTh’ = ‘ApyKHHA Opara ApyKHHH Ta iH. 3 IbOr0 POOMMO BHCHOBOK, IO (opMaHT -Kk-/-K-
BUPAXa€ PO3PIZHEHHS POANYIB 32 00’€KTHMBHOIO O3HAKOIO ‘CTATh’, IHIII BIIMIHHOCTI, SIKIIO 1 €, TO BOHU HE JIOCTaTHBO
Ba)KJIMBI, MO0 EKCIUTIKyBaTH iX y HOMIHaLisfX IUX POAMYIB. B OCHOBI CTBOpEHHS MOXiIHMX HOMIHaLii PoAWUIB i3
cybikcamu -K-/-K- J1eKUTh TUIIOBHH y MOPIBHIOBAHUX JIIHIBOKYJIBTYPaX aCoOLiaTHBHHMN P/ y MEXKaX IMOHATTS ‘POJHHHA
CITOPITHEHICTh’ Pi3HI 3a CTATTIO JIITH — 1€ CHH 1 JOYKa, a Pi3Hi 3a CTATTIO OPOCIi — II€ YOJIOBIK 1 IpykuHa (6aThKO i
Mmarip). Te, 0 B yKpalHCHKil 1 MONBCHKIH JTIHIBOKYJIBTYpaxX JITH CHHA a00 JOYKH; OpaTH/CECTPU MOAPYX KA Ta IXHI
TIOJIOBUHKU PO3PI3HAIOTHCS JIMIIE 32 CTATTIO CBIIYUTH MPO PiBHICTh HA3BAHHUX POJUYIB MO0 JIOAWHHM, 3 SIKOIO BOHHU Y
TaKH# cIociO CHOpiAHeHI (HapHUKIIaJ, Y MOPIBHIOBAHUX KYJIbTypax JOYKa CHHA YH JIOYKH OJTHAKOBO BaXKIIMBA IS JTija
gy 0a0wu, K i CHH CUHA YU JIOYKH; IPyKWHA OpaTa 4OJIOBiKa Taka >k BaXKJIMBA JIJIS iHAMBIIA, SK 1 OpaT 40JIOBIKa).
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Xinoya HOMIHAIlsI mewya TOXOIWTH Bijx *testja, yrBopena 3a HOMOMOTOIO Cydikca -i-, SKH CIPUYHHUB
¢douernuni acuminstusHi npouecu (Trubachov “Istoriya slavyanskikh terminov rodstva” 126). Cuakpetruna diekcis -
@ BUKOPHCTOBYETHCSI JUIl CTBOPEHHS MOXIJHOI HOMiHamii poaWuKku (céaxa) Iviie B YKpaiHCBbKIH MOBI. 3HaueHHS
YTBOPEHNX HOMIHAIN BiIPi3HAIOTHCS BiJl 3HAYECHBb TBIPHUX CJiB MOHSATTSAM “KiHOYA cTaTh’, TOX el GopmaHT dikcye
NoAIOHUH JIIHTBOKYJIBTYPHHH 3MICT JI0 TOTO, SIKMH BioOpakae cydikc -k-, a came: piBHICTh OaThKka i Marepi napyOka
o0 0aTeKiB AiBUMHE (céam/ceaxa) i piBHOCTI OaThbka Ta Marepi APYKHHHU LIOAO0 34T (mecmuv/mewa). Hominarii
ceam i ceaxa BXMBAIOThCS y KOHTEKCTaX, SIKi BiI0OOpakaloTh YaCTHHY IPOLIECY CBaTaHHS — OTJISAUHU (0aThKH mapyOka
inyTh 10 OATHKIB JIBYMHH, 1100 JOMOBUTHUCS TPO NUTIO0): «/Josbuwka euensnyia 6 6ikHo U docadanacs, wjo Kaudawi
uoymu Ha posensounu <...> [lonyonyiouu, ceaxu 3eoeopunucs, wobd 3apas nicis Ilempa 6 neputy Hedinio cnpasumu
gecinia. <...> O mo 0obpe, ceamy! [k 6yO0ymob wany8amucsb, mo NOMUPAMbCA, A AK He CXOMAMb, Mo AK cxomams! —
ckaszas JJosouw» (1. Nechuy-Levyts'kyy «Kaydasheva sim"ya»). Tox y mpomeci cBataHHS 0aTbKo i MaTH mapyOka
0epyTh OTHAKOBY y4acTh, € PiBHUMH (0aTbKO MmapyOKa, X04 BiH rojioBa ciM’i, He € BXKIIUBIIINM i HE Ma€e OiIbIIe mpas,
HiK MaTip mapyOxa). Lls cxema mparfoe Jurie moao piBHOMPaBHOCTI OaThKIB MapyOka y mpolieci YKIagaHHs IITI00y.
Jouky Buaae 3aMik 0aThKO, HABITH MPOTH ii BOJI YK BOJ MaTepi. AIKe BOHH — JKIHKH, HE 3IaTHI MHCIHTH
palioHansHO, a BiH, K YOJOBIK, BiAMOBigae 3a ixHiii moO6podyT (Burak). Hominauii mecms i mewa GpyHKIionyoTs
3eOUIBIIOT0 y KOHTEKCTAX, sKi BIAOOpakaloTh BINBIIHHU 35ATeM OaThKIB CBOET npyxuHU: «Ha opyeuil Oenv noixas
Yinka 0o mecms. Tewa it ocinka cmpinu tioeo nepensxani» (P. Myrnyy, «Khiba revut' voly, yak yasla povni?»). Cioso
mewa B TIPOAHANI30BAHUX TEKCTaX BXKMBAETHCS YIBIUI YacTillle, HDXK JeKceMa mecms. Y KOHTEKCTaxX BiloOpakeHO
TICHINIY 1 PETYJSpHILly B3a€MOJII0 Temi 1 34T, HDK TecTs i 34aTia. [lpumyckaemo, mo BHIA KOMYHiKaTHBHA
PEIIeBaHTHICTh HOMIHAIl mewa B YKPaiHCHKil MOBI CBIIYNTH MPO KYJNBTYPHY 3HAUYIIICTh mi€i poauuku. Yepes me
CIIOBOTBOpYHH (hOpPMAHT -a BimoOpakae JHIE Pi3HUIIO CTaTell MaTepi i OaThKa APYKMHU MIOAO 34Ts, a HE aKI[CHTY€E Ha
MOHATTI MiAJIETIOCTI, IPUHAICKHOCTI JKIHKU IO YOJIOBIKA, K Y IMOJBCHKIA MOBI (opMaHT -OW- y CIIOBI fesciowa (IuB.
naui, Tabmurs 2.1.).

OTxe, B mepeiueHnX yKpalHChKUX 1 MOJICHKHMX MOXIJHUX HOMIHAIlsAX cyO3Haku mpa- | pra-, -k-/-k- i -a
3a(iKcOBaHO TaKW{ JIHIBOKYJIBTYPHHI 3MICT: JUIS JIIOAWHHM, LIO TOBOPUTH, POAWY, HOMIHOBAaHMI TBIPHHM CIIOBOM,
BIZIpI3HAETbCS BIJ poJAMYa, HOMIHOBAHOTO IOXITHMM CJOBOM OJIHIEI0O OO0 €KTHBHOIO O3HAKOIO, HAalpHKIa[,
BIJAJIEHICTIO IMOKOJIIHHSA YU CTATTIO.

3HayHO OiNbllie CIOBOTBOPYMX (OPMAHTIB EKCIUIIKYIOTh BJACHE IMOHSATTEBY BiHECEHICTh YKPaiHCHKHX 1
MMOJIbCHKUX JCPUBATIB-COLIOHIMIB. PO3IIITHEMO ETAIbHO, SIKUH JIIHTBOKYJIBTYPHHUN 3MICT BiTOOpakarOTh CyO3HAKH, 110
(biKCyOTh CUTHIQIKaTUBHUI KOMIIOHEHT 3HAYESHHS TOX1IHUX HOMIHAIIH POUUIB.

Tabmmms 2.1
Cyo03HakoBa (ikcanisi CUrHi(pikaTUBHOI0 KOMIIOHEHTA 3HAYEHHS /IepuBaTa
Ykpaincbka MOBa [Tonbcbka MoBa
dopMmaibHa dopmMmanbHa Ioxixgue
orepariisi Ta TeipHe cioBo [MoxinHe cioBo orepariis Ta TBipHe ciloBO CIIOBO
(opmant ¢dopmaHT
cy¢ikcamis opar OparoBa cydikcanis brat bratowa
-0B- — ‘KO’KHMH 13 — ‘IpyKrHa -OW- — ‘KO’KHHH 13 — ‘Ipy’KuHa
CHHIB 110 Opara’ CHHIB 110 Opata’
‘03HaKa BIZIHOILIICHHIO J10 BiJTHOIIIEHHIO JI0
NPUCBIHHOCTI” | 1HIIMX AiTell TOro ‘03HaKa IHIIKUX JiTel TOro
* OaTpKa abo MpUCBiHHOCTI X OaTbKa abo
MmaTtepi’ Matepi’
mBarep HIBAarpoBa szwagier szwagrowa
— ‘OpaT JoJoBiKa — ‘Ipy’KuHa — ‘OpaT IpyKUHU — ‘Ipy’KuHa
abo npyxuHY; Opara JosIoBiKa YH Y0JIOBiKa 200 Opara
YOJIOBIK cecTpu’ abo Opara YOJIOBIK cecTpu’ 4oJIoBiKa abo
JpY>KUHY; Opara
cecTpa JIPY>KHHY;
qoJoBiKa’ cecTpa
4oJIoBiKa’
tes¢ teSciowa
— ‘baTbKO — ‘Matu
JIpY>KUHHU 200 JIpYXHUHHU 200
4OJI0BiKa’ 90JI0BiKa’
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cybikcaris crpmii crpuiina cydikcaris stryj stryjna
-H- — ‘Opar OaTbKka Ta | — ‘cecTpa OaTbKa -n- — ‘Opar OaTbKa Ta — ‘cecTpa
YOJIOBIK a0o JApyXHHA oco0a XiH. cTaTi YOJIOBIK Oatpka abo
‘oco0a XKiH. 6aTbKOBOT 6aTbKOBOTO 3a 03HAKOIO 6aTbKOBOT JpYy>XHHA
cTari 3a cecTpu’ Opara’ MPUHAJIEKHOCTI cecTpu’ 06aTbKOBOTO
03HAKOIO JI0 KOToChb’ Opara’
MPUHATICKHOCTI B BHiiHa wuj — wujna
JI0 KOTOCBb’ — ‘Opar marepi’ — ‘IpyXuHa ‘Opar marepi’ — ‘Ipy’KuHa
MaMHHOTO MaMUHOTO
Opara’ Opara’
Cydikcaris IAABKO OSIIMHA - - -
-WH- — ‘Opar marepi — ‘IpyXuHa
abo Oarbka’ MaMHUHOTO a60
‘oco0a XKiH. 06aTbKOBOTO
cTari 3a Opara’
03HaKOI0 CBOSIK CBOSIKHHSA —
npucBiiiHocTi” | — ‘Gpar mpyxuHu’ ‘cectpa
IpYXKUHU

3HaueHHs MOXiMHUX HOMiHAI# i3 cydikcamu -06-/-OW- Ta -n-/-N- (Hanp. dpamosalbratowa, cmpuiinalstryjna
Ta iH.) Y MMOPIBHIOBAaHUX JIHTBOKYJIBTYPaX BIAPI3HAIOTHCS Bifl 3HAUCHb TBIPHUX CIIIB MOHATTAM ‘IpYyKHWHA YOJIOBika’. B
YKpaiHCBKI MOBI Take X MOHATTA (iKcyeTbes me cydikcoM cydikcoMm -uu- (Hamp. dsduna). Perara ['kxekopumukoBa
3a3Hayae, MO Wi Ta iHMI Ccy(}IiKCH BUKOPHCTOBYIOTHCS JJIsi CTBOPEHHS MATPOHIMIYHMX HOMIHAUINW JpPYKUH
(Grzegorczykowa 51). IlepBuHHO BKa3aHi cy(ikcH BXXHBAIUCS B OCHOBAaX SKiCHHX 1 BimHOCHHX mpukMeTHHUKIB (Polyuha
482-487). ToMy MpHUIyCKaEMO, 1[0 YTBOPCHI Y TAaKWH CHOCIO HOMIiHAIi POJUYOK — MPUKMETHHKOBOTO MOXOJKCHHS.
TakuM YMHOM, CHHOHIMIUHI Cy(iKcH i3 3HaUCHHSM ‘BiJJHOCHICTH, IPUCBIHHICTH’ B YKPATHChKill MOBI -06-/-H-/-un-/-ii-, i
B TIOJNBbCHKifl MOBi -OW-/-N- EKCIUTIIUTHO BHUPAXKAIOTh JIHHIBOKYJIBTYPHUN 3MICT — APY)KHHA HAJIEKUTh CBOEMY
qonoBikoBi. [IpunyckaemMo, 10 1€ JIIHFBOKYJIbTYPHE 3pOLICHHS BUHMKJIO IiJ| BIUIMBOM XPHUCTHSHCTBA, 30Kpema —
PO3YMIHHAM IiAJIETIOCTI IPYKUHHU YOJIOBIKOBI Y TIOAPYXKI: «/[pyorcunu, kopimscs ceoim wonosikam, sik I'ocnooesi, 60
4on08IiK 20108a Opycunu, ax i Xpucmoc Ionosa Lepxeu, Cam Cnacumenv mina! I ax kopumocs Llepkea Xpucmosi,
max i Opyaicunu ceoim wonogixam y ecbomyy (Bibliya “Poslannya do Efesyan” 5:23-33).

OKxpiM MaTpOHIMIYHIX HOMIHAIH JPYKHH, B 000X IMOPIBHIOBAaHUX JIHTBOKYJIBTYpaX € YAMAJIO MAaTPOHIMITHUX
Ta METPOHIMIYHUX Ha3B CHHIB i JJOYOK KPOBHO Ta NUTIOOHO CIIOPITHEHUX poandiB. Po3risHeMo ix pai.

Tabmuus 2.2
Cy03HakoBa ¢ikcanisg CMrHi()ikaTUBHOI0 KOMIIOHEHTA 3HAYEHHS IepUBaTa
cydikcaris CHH CHHOBEIb Cydikcarris syn synowiec
-oBeIll-/-0BHII- — ‘ocoba — ‘cuH Opara -owiec-/-owic- — ‘ocoba — ‘cuH Opara
YOJIOBIYOI cTaTi a0o cuH YOJIOBIYOI cTaTi a0o cuH
3HayeHHEBI CTOCOBHO CBOIX YOJIOBIKOBOTO 3HayeHHEBI CTOCOBHO CBOIX Y0JIOBIKOBOT'O
KOMILIEKTH 6aTbKiB’ Opara’ KOMILIEKTH 6aTbKiB’ Opara’
-0B- CHHOBHIISI synowica
‘03HaKa — ‘mouka Opara -0W- — ‘Io4Yka
HpUCBIHHOCTI’ abo nouka Opara ‘03HaKa Opara abo
-elb-/ -Mlb- yoJI0BiKa’ MPUCBIAHOCTI’ Jouka Opara
‘ocoba -iec- / -ic- 4oJI0oBiKa’
YOJI./XIH. CTaTi ‘0co0a 4oL/ KiH.
3a XapakTepoM cTarti 3a
TiSITTHHOCTI XapakTepom
(mamp. O6yTn JisuTbHOCTI (HaTp.
JIOYKOI0)’ OyTH JTIOYKOIO)
cydikcaris opar Oparam, cydikcaris brat bratanek,
-aHHY-/-yHOK- — ‘KOXKHMH 13 opaTtaHuny, -anek-/-aniec- — ‘KOXKHHH 13 brataniec
CHHIB TI0 OpaTyHOK CHHIB 110 — ‘cuH Opata’
3HauyeHHEBI BiJTHOIIICHHIO 10 — ‘cuH Opara’ 3HayeHHEBI BiTHOIIICHHIO JIO
KOMILJIEKTH IHIIUX JiTeH TOro KOMILJIEKTH IHIIUX JiTed TOro
* OaThKa abo K OaThKa abo
-aH- [ -n4- marepi’ -an- Mmarepi’
‘ocoba oI ‘ocoba Jour. craTi
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cTaTi 3a 3a HAJICKHICTIO
HAJIEXHICTIO 10 bi (o)
YOT0Ch/KOTOCh’ YOIroCh/KOTOCH’
-yH- -ek-
‘ocoba 4oL ‘3MEHIIIECHO-
cTaTi 3 nectTiuBe’
XapaKTEPHOIO -en-
03HaKOO (Hamp. cecrpa cecTpuy4 ‘03HaKa siostra — ‘koxxHa siostrzan
cectpuH)’ — ‘KO’KHa 3 I0UOK cecTpiHenn npucBiitHocTi’ 3 JIOYOK CTOCOBHO | Siostrzeniec
-iH- CTOCOBHO 10 — ‘cHH cecTpu’ -iec- JI0 1HIIUX JiTeH — ‘cuH
‘03HaKa IHIIUX JITeH TOro ‘ocoba JouI./KiH. TOTO K OaTbka cecTpu’
TIpUCBiIHHOCTI’ X Oarbka abo cTarti 3a abo matepi’
-0K- Matepi’ XapaKkTepoM
‘3MEHIIIEHO- IisIIbHOCTI’
mecTi.’
-ellb-
‘ocoba
Y0JI./5KiH. CTaTi
3a XapaKTepoM
IISUIBHOCTI
cybikcaris opar Oparanka Cyikcaris brat bratanka
-aHK-/- — ‘KOKHHH 13 OparyHnka -ank-/-anic-/- — ‘KOKHHH 13 bratanica
YHK/aHUII- CHHIB II0 OpaTraHuus — enic- CHHIB I10 — ‘Imouka
BIIHOIIIEHHIO J10 ‘mouka OpaTta’ BIIHOIIIEHHIO 10 Opata’
3HaueHHEBI IHIITMX JTITeH TOTOo 3HaueHHeBi IHIITMX JTITeH TOTO
KOMILIEKTH K O6aTbka abo KOMILJIEKTH K 6aTbka abo siostrzanka
marepi’ Marepi’ siostrzenica
-aH- cecTpa cecTpUYHAa -an- slostra — — ‘IoYKa
‘ocoba JouI. — ‘KO’KHA 3 JI04OK cecTpiHMIA ‘ocoba 4ol crari ‘KO’KHA 3 I0UOK cectpy’
craTi 3a CTOCOBHO 10 cecTpiHka — 3a HaJIEKHICTIO CTOCOBHO 110
HAJIEXKHICTIO 0 | iHIIMX JIiTE€H TOTO ‘nouka cectpu’ bi (o) IHIIUX JiTeH TOTrO
YOroCch/KOTOCH’ K 0aTbka abo YOr0oCh/KOTOCH’ K O0aTbka abo
-K marepi’ -en- marepi’
‘0co0a KiH. ‘03HaKa
crati’ BIJTHOCHOCTI 1O
-in YOroCh/KOTroch’
‘03HaKa -k-
BiTHOCHOCTI 1O ‘oco0a XKiH.
KOrocs’ crati’
-HII- -ic-
‘ocoba KiH. ‘ocoba KiH.
crari’ crari’
-HYH = -H
‘SIKICHA O3HaKa’
cybixcaris Mayyxa MayqylIeHKo - - -
-eHK-/-HYeHK- — ‘Ipy’XuHa — ‘CHH MadyXxH,
-eHK- 6aTbKa CTOCOBHO | Opat mo 6aTbKy,
HWOro JUTHHU ajie He 10
3HaveHHEBI (miTeit) Bixg marepi’
KOMILTEKTH IHIIIOTO LUTIO0Y;
HepigHa MaTH’
‘oco0a 4oII.
craTi 3a BI0OBA YIOBHYEHKO
POAOBOIO — “XIiHKa, y SKOi — ‘CHMH BIOBH’
CIAJIKOBICTIO’ oMep YOJIOBIK’
-HY-
‘oco0a 4oII.
crari 3a
HAJIEKHICTIO 710
YOroCh/KOTOCH’
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cyikcamnis Mayyxa MayyxiBHa - - -
-iBH- — ‘ApyXuHa — ‘mouka
‘ocoba XiH. 0aTpka CTOCOBHO | MadyXH, cecTpa
crari HOTO IUTHUHU o 0aTkKy, ajue
MOJIOAIIOTO (miteit) Big He 1o marepi’
MOKOJTiHHS 32 IHIIIOTO LUTIO0Y;
POZIOBOIO HepigHa MaTtu’
CIIOpiTHEHICTIO? | BAOBA — “XKiHKa, Y yaoBiBHa —
SIKOT ITOMEDP ‘I0YKa BIOBH
YOJIOBIK’

IMoxigHi HOMIHAIT JiTel 37eOUIBIIOT0 YTBOPSHO 3a JOTIOMOTOK NEKUTBKOX cydikci. [Ipumyckaemo, 1o 1e
3YMOBJICHO ITOTPe0OI0 BiT0Opa3UTH B HOMIHAI{ OIMOCEpeIKOBaHY CIIOPITHEHICTh POANYiB (IHOMBIN — POIAMY — IUTHHA
pomuya) Ta HEOOXiTHICTIO BKa3aTH Ha CTaTh NUTHHH (CHMH 49M JodYka pomamda). E. 3eMchpka, po3Tisfaloddl MHTaHHS
cy(ikcarmii, BKa3ye Ha 3[1aTHICTh Cy(ikciB 00’ €AHYBaTHCS, 1 TAKIM YUHOM — YTBOPIOBATH HOBE CJIOBOTBIpHE 3HAYCHHS
(Zemskaya). 106 3’acyBatd, SKUM NDIAXOM IMIUIA AyMKa IO MOMEHTY BTUICHHS ii y IMX TOXiTHUX HOMIHAITISX,
BH3HAYAa€EMO CIIOBOTBiIpHE 3HAYCHHS aKTyasi30BaHWX ckiamHux cydikcis. [lomani y Tabmmmi 2.2. nepuBaTé yTBOPEHO
CHHOHIMIYHUMH Cy(iKcaMH, 1[0 BUPAXKAIOTh ‘03HAKY BiJIHOCHOCTI 10 KOrOCh™ -08-1-OW-, -an-/-an-, -in-/-en-. Cydikcu
-eyb-/-ieC- BUPaXaroTh MOHATTA ‘0c00a YOJIOBIUOi cTaTi’ 1 ‘XapakTepHa o3HaKa’; -uy-/-iC- — ‘ocoba *xiHo4oi ctari’ Ta
‘XapakTepHa O3HakKa’, Hamp. ‘OpaToBa MoYKa’; Y MOJBbCHKiM MOBI Cy(iKC -K BUpa)kae B IMOXIJAHUX CJIOBax MOHITTS
“xiHo4a ctate’. [lopsig i3 UM suiie B yKpaiHCBKiH MOBI CY(QIKCH -yH-, -UuH- BXKUBAIOTHCS y MOXIJAHMX HOMIHAIISIX
JTed pOAWYIB Ul BHPAXKECHHS MOHATTSA ‘0co0a 3 XapaKTepHOK o03Hakolo’. Takox B yKpalHCBKIH MOBI € OKpemi
cy(ikcH, siKi BKa3ylOTh Ha POJIOBY CIAJKOBICTH OCOOM YOJIOBIYOi CTATi -eHK Ta 0COOM JKIHOYOI cTaTi -igH-. Biarak,
ckiaaHi cydikcu -oeey-/-owiec-, -anuu-/-aniec-, -ineys-, -yHoK-, -eHK-, -U4eHK- BUPKAIOTH Y MOXIMHUX HOMIHAILISIX
IiTeH pOAWYIiB MOHATTS ‘0co0a YOJOBIYOI CTATi 3a XapaKTEPHOIO (POIOBOI0) O3HAKOI ab0 HAIEKHICTIO 0 KOTOCH’, a
dbopmanTu -oeuul-owic, -yuk, -aux/-ank, -anuul/-anic, -uun, -inx/-ank, -inuyl-enic, -ign GiKCyoTh MOHATT ‘0coba
KIHOYOI CTaTi 3a XapaKTepHOIO (POIOBOIO) O3HAKOK abo HANEXKHICTIO 710 Korock’ (nomina attributiva personalia).
Penara ['xeropunkoBa BBajkae, II0 TOXiTHI Bi/I YONIOBIYMX KiHOYI HOMiHaMIi € MOAU(DIKAIHHUMH JepUBATAMH, Y SIKUX,
HAMpUKIa, XiHouuit cydikc -oeuy/-0Wic 3actynae Ha Miciie 4osoBidoro cydikca -ogeu/-owiec (Grzegorczykowa 53).
Binrak, mi ckiaagHi Cy(piKCH eKCILTIIMTHO BHUPAXKAKTh CUTHI()IKATUBHHA KOMIIOHCHT JIGKCHYHHMX 3HAYCHB ITOXITHHX
HOMIHAIII}, Y KX BOHU BXKHBAIOTHCS. 30KpeMa, B 000X MOPIBHIOBAHUX JIIHIBOKYJILTYpax MEPENiueHi CKIaaHI CyPikcu
3aikcyBaiM y TOXIMHUX HOMIHAIIAX POAWYIB KOJCKTHBHHU JOCBIJ HApOAy MPO Te, IO JiTell Ha3WBaId 3a
MPUHAJTIEKHICTIO JI0 IXHIX OAaTHKIB: YUl CHH — Mauyx¥ (MauymenKo), uus 1o4uka — cectpu (cecmpinuysalsiostrzanka) ta

1H.

OxpeMo po3riIsiHEMO OCOOIMBOCTI CyO3HaKoBOi (ikcalii CUrHipiKaTUBHOTO KOMIIOHEHTY y creuu@pidHux
MTOX1THAX HOMIHAI[ISIX POAUYIB.

Tabmuug 2.3
Cyo03HakoBa (ikcanisi CUrHi(pikaTUBHOI0 KOMIIOHEHTA 3HAYEHHS 1epUBaTAa
cydikcaris oreub BiTUMM cydikcarris ojciec ojczym
-uM — ‘4OJIOBIK — “4OJIOBIK -ym — “4OJIOBIK — “4OJIOBIK
‘03HaKa 3a CTOCOBHO JI0 Marepi CTOCOBHO ‘03HaKa 3a CTOCOBHO JI0 Mmarepi
HEICHYIOYOIO, CBOIX aiTeill’ Ti INTHHA HEICHYIOUOI0, ajie CBOIX aiTeit’ CTOCOBHO i
aire 0akKaHoIO (miteit) Big Oa’kaHOIO TUTAHU
03HAKOI0’ 1HIIOTO TIUTIO0Y; 03HaKOo0’ (miteit) Big
HepiHMIA 1HIIIOTO
6aTbko’ o0y,
HEePiTHUHA
0aTbKo’
cydikcaris BI0OBa (y-)BaiBensn — cydikcarris wdowa wdowiec
-elb — “XIiHKa, y K01 ‘4OJIOBIK, Y -iec — “XKIiHKa, y K01 — “4OJIOBIK, Y
‘ocoba TIOMep YOJIOBIK’ SIKOTO IoMepia | ‘ocoba 4o/ xKiH. TIOMep YOJIOBIK’ SIKOTO
YOJI./KIH. CTaTi JApyKuHa’ craTi 3a noMepiia
3a XapakTepom XapaKTepoM JIpyxuHa’
IisSIIbHOCTI’ IisITbHOCTI
dnekcuBHUI 6aTbKo 0aTbKHu dnekcuBHUN dziad dziadkowie
crnoci6 — ‘4OJIOBIK — ‘6aTpKo 1 MaTH crocib — ‘baTbKiB ab0 — ‘OaTBKH
CJIOBOTBOPY CTOCOBHO JI0 II0JI0 CBOIX CJIOBOTBOPY MaTepuH 0aThKO’ Oatpka abo
CHHKpETHUYHA CBOIX JiTei’ TiTei’ CHHKpETHYHA marepi’
(uexcis -u Guekcis -owie
‘TIapHICTh’ ‘mapHicTh’
DdnexcuBHUH cBat cBaTH wuj wujkowie —
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croci6 — ‘0aTBKO OJTHOTO — ‘OaThKHN — ‘Opat marepi’ ‘Opat maTtepi 3
CIIOBOTBOPY 3 IO P YK OJTHOTO 3 IOPYKUHOIO’
CHHKpETHYHA o100 0aThKIB TTOIPY KK
(hrekcist -u Jipyroro’ o0 0aThKiB
‘HapHiCTh’ Japyroro’
- - - cydikcartis stryj stryjostwo
-ostw — ‘Opar OaTbKa Ta — ‘Opar
‘mapHiCTh’ YOJIOBIK OartpKa 3
0aTbKOBOT JIPYKUHOKO’
cecTpu’
wuj wujostwo
— ‘Opat matepi’ | — ‘Opar marepi
3 IPY’KAHOIO’
szwagier szwagrostwo
— ‘OpaT IpyKUHU — ‘Opat
YU YOJIOBiKa a00 | APYKIHH/I0T
YOJIOBIK CecTpH’ OBiKa 3
JKIHKOIO;
cecTpa 3
YOJIOBIKOM’
cybikcanis HeBicTa HeBicTKa - - -
-K — ‘niByuHa abo — ‘3aMIDKHSA
(HemompeH.) KIHKa, sKa JKIHKa CTOC.
‘oco0a, 110 OPYKYETHCS: pimHUX 1
CHOpiTHEeHA 3 HapedeHa’ 40JIOBiKa’
1HIIOIO

O. Tpy6auos (Trubachov “Istoriya slavyanskikh terminov rodstva” 29), A. Bprokuep (SEJP Briickn 377)
CXOJATBCS HA JyMIl, [0 HOMIHAIs 6imuum/0jCZyM MOXOAUTH BiJ Ji€CiioBa *0jCZy¢, MEPBHHHO O3HAYANa ‘TOM, XTO
BHKOHYE POJIb 0aThbKa’, yTBOPEHA 3a aHAJIOTIE0 JI0 CIIOBAa ROGpamum — ‘TOi, XTO BUKOHYE poiib Opata’. B ykpaiHChKii
MOBI cy(hikc -um JgOCi TIPONYKTHBHUH, THIIOBO BHKOPHUCTOBYETBCS B OCHOBaX SKICHHUX MPUKMETHHKIB
JHEMPUKMETHUKOBOTO ~TTOXO/KEHHS, HANMPUKIAN, 6uoumuii — ‘o, 1mo wMoxHa Oauntn’ (Polyuha 481-482).
VY nmpoaHanizoBaHUX YKpaiHCHKMX TEKCTaxX JIeKCeMa Gimuum HE BKHMBAEThCS. BBakaeMo, 10 NMPUYMHOI IHOTO €
HeraTWBHa CYyCIiJbHA OLIHKa MOBTOPHOIO LUIOOY B YKpaiHCBKiIM KyJNbTypi, OCOONMBO MJs JKIHOK (IMB. aHaji3
HOMIHAIIIT 60igeusb). BiAMOBIAHO, SIKIO Y TEKCTaX HE BiIOOpakeHO PEKOHCTPYKIIIT 3pyHHOBAHOT Yyepe3 CMEPTh Y0JIOBIKa
ciM’i, To ¥ HOMIHAIls ¢imuum TyT He QYHKIOHYE. Y MONBCHKUX TEKCTaX JIeKceMa 0jCZYM BKUBAETHCS B OOMEKEHIN
KUTBKOCTI KOHTEKCTIB, aJPKe MOBTOPHUH NUIIO0 TAaKOK Ma€ HEraTUBHY OIIHKY B CYCHIUIbCTBI: «Anzelm byl strasznie
gniewny. "Dla jakiej to przyczyny - mowi - sama dziecka swego hodowaé nie mozesz? Zachcialo si¢ babie trzeci
korowaj piec! Chiopca i bez tego brud zjada, ze go dopatrzy¢ nie ma komu!" Ale Janek jak przystal do niego: "Wezme,
stryjku, siestre, i wezme. Co ma u 0jczyma w poniewierce ostawac, niech lepiej u nas rosnie, a jak troszke podrosnie, to
i nas dopatrywac bedzie» (Orzeszkowa ,,Nad Niemnem”). 3 ypuBKy po3yMijio, [0 YOJOBIK MaTepi y TPEThOMY ILTIO01,
HOMIHOBaHHIl JIEKCEMOIO 0jCZyM, BCTYIHB y MPaBO BUKOHYBATH poJib OaTbka, ajie poOUTH Lie, X04 3000B’sI3aHUI, HE
xoue. Y NpoaHai30BaHMX TEKCTAX OCHPOTIIMX JiTed mim omiky Oepe Opar Oatbka (Stryj). Ilpumyckaemo, 1o
CIIOBOTBOPYHI (POPMAHT -um/-ym BigoOpaxkae 0COOIMBHI CIIOCIO OCMHUCIEHHS OMOCEPEIKOBAHO CIIOPIIHEHOTO POINYA,
SIK TOTO, XTO 3aifHSB MicIle 0aThKa y ciM’i, Mae Horo mpasa i 000B’s3ku. KoHoTariii 11e ci10Bo Moke HaOyBaTH JHIIE Y
TEKCTi, CHCTEMHOI KOHOTAIii, K& 6 eKCILTIINTHO BUpPaKagacs CIIOBOTBOPYMM (HOPMAHTOM, HOMIHAINT ¢imuum/0jczym
HE MaroTh.

CepeJ ycix MOXigHMX HA3B POAUHHOI CIIOPiAHEHOCTI HOMIHALIT (y-)edieeyb/WdowieC — equHi Ha3BH YOJIOBIKa,
YTBOPEHI BiJi HOMiHawLiil XiHKH, a caMe Bii édoea/wdowa — “KiHKa, y SIKOT IIOMep YOJIOBIK’. ABTOpP €THMOJOTIYHOTO
CIIOBHUKA, AnekcaHap bprokHep, MOsACHIOE [ie TUM, IO MOHATTS ‘YOJIOBIK, y SIKOTO MOMepla APY)XMHA  BHHHUKIO Mif
BIUIMBOM XPHUCTUSHCTBA y MopiBHAHO mi3Hii mepiox (SEJP Briickn 606). BiHuaHHS CTBOPIOE COI03, SIKMH HE MOXE
3py#HYBaTH HaBiTH CMEPTh, TOMY HOMiHauii (y-)édieeyp/WdowieC cramu (QyHKIIOHAIBHO Ba)XJIMBUMU B KOHTEKCTI
yKJIalaHHSI TIOBTOPHOTO 1LTI00Y. BuHMKIIA TOTpeda po3pi3HATH y MOBIJICHHI BHJIM HEOAPYKEHOT'O YOJIOBiKa, 32 SKOTO
MOXXHA BUUTH 3aMiK: 1) ‘YOJIOBIK, SKH{ HIKOJHM HEe OyB OAPYXKEHWil’; 2) ‘4OJNOBIK, Y SKOTO IOMEpJa IpYKHHA’.
OcranHill OTpUMye HETaTHBHY CYCHIJBbHY OI[iHKY 4epe3 Te, IO NparHe OAPYKUTHCS 3HOBY, HEXTYIOUH OOIIITHKOIO
JAHOI0 TepuIiit ApykuHi miepes; borom i cBigkamu. EKCIUTIIMTHO MOBHMMH OJWUHHISIMH, HANPUKIAA CyO3HAKAMH, IIS
KOHOTAaIlis He BUpaxkeHa. DOpMaHT -eus/-ieC jmile yTBOPIOE YOJIOBiYY HOMIHAIIO Bij icHyr04ol »kiHo4oi. TekcroBa
HeraTHBHA OLiHKa cjIoBa (y-)eédisens/WdOwiec MOTHBOBaHA HOT0 BHYTPIIIHEOK (POPMOKO, OJHAK I KOHOTALlis HE CTaja
CHCTEMHOIO 1 TOMY He BioOpakeHa CIOBOTBOPYUM (hOPMAHTOM.

B ykpaiHchkiit MOBi JeprBaliifHy HOMIHAIIO OTPUMAIIH MOHATTS ‘TIOAPYXOKS OaThbka 1 MaTepi’, ‘TOAPYMOKS
cBaTa i CBaxW’, aje¢ HE MAalOTh JICKCHYHUX HOMIHALINA MOHATTS: ‘MOIPYXOKA Nima i 0abw’; ‘mompyxoks mpamiga i
mpababu’; ‘moApyx¥oks OpaTa/cecTpu’; ‘MOAPYHOKS HYOJIOBIKOBOTO Opata/cecTpu’; ‘MOAPYXOKA O KIHYMHOTO
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Opata/cectpu’. Y TONBCHKIN MOBI Ul HA3WBaHHs UX MOAPYKHIX map icHyroTh 30ipHi HoMiHamii (nomina collectiva).
Skmio Hominari amsxulceamu i dziadkowie/pradziadkowie yreopewni 3a Mmomemto GopMu MHOKHHHU (BOHH -u/-0Wie),
TO cioBa Stryjostwo, wujostwo i szwagrostwo — 3a momemto 36ipHuX iMeHHHKIB (BoHO -0Stw) (Vakaryuk, Pants'o,
Grzegorczykowa 50). CemaHTHKa MHOXXHHHOCTI ‘BOHH Pa30M’ € MEHIIMM y3araabHCHHSIM, HiX CeMaHTHKa 30ipHOCTI
‘BoHO eauHe’. [Ipumyckaemo, 10 y MOJIBCHKIH JITHIBOKYJIBTYPl BUpa3Hille, HiX B YKPAiHChKiH, OCMHCIICHO MOJPYIOKS
SK 1ine. ExcTpamiHrBiCTHYHOIO MOTHBALI€I0 CTBOPEHHS came (OPMHU MHOXKHMHHU (a2 He 30ipHOCTI) Juis HOMiHAIil
dziadkowie (pradziadkowie 3a ananoriero) Morna OyTd coliajbHa peainis. 30KpeMa Te, 10 JIOAN CTapIIoro BikKy (Aif i
6aba) piZKo WM OJHAKOBY KUIBKICTH POKIB, 100 MOBIISIM MOTPiOHO OyJI0 TOBOPHUTH NPO HUX OJHOYAcHO. [opiBHAHO
MOAPY oK Stryjostwo, Wujostwo i Szwagrostwo Ha MOKOJNIHHS MOJIOIIT, y OIBIIOCTI KOHTEKCTIB MFOTh OJXHOYACHO.
Tox BBakaeMo, IO iCHYBaHHS INX HOMIHAIIIH Y ITOJECHKIA MOBI i BiICYTHICTh aHAJIOTIB B YKPaiHCHKiil MOBI 3yMOBIJICHE
OTPeOO0 TOBOPHUTH PO BCi MOAPY K POIMHU K IIPO e, 0OCOOIMBO MPO CTPHS 1 CTPHIHY, By i ByiHY, IBarpa i
mBarpoBy: «W przeddzies wyjazdu stryjowstwa zdarzyto sie, ze chwile bylismy sami: stryj i ja»; «Nie miaf juz rodzicow
i mieszkaZ i wychowywa/ sie u wujostwar»; «W niewielkim lokalu, skfadajgcym sie z mafego pokoiku | kuchenki,
znajdujg pomieszczenie szwagrostwo Przezdzieckiego i jego tescioway (SJP Dorosz). Tox crienudiqHAM JJTst TIOJTBCHKOT
JIHTBOKYJBTYPH € 1€ Oiibllie, HiXK B yKpaTHCBKiH, y3arajJbHEHHS HOHSTTS PO MOAPYIOKS, K PO LUTICHY napy.

Howminaniss uesicmka moXoauTh BiJ J€ETHMOJIOTiI30BaHOI HAa3BU He@icmd, sIKa BXXHUBAETHCS y 3HAYCHHI
‘miBumHa abo KiHKA, [0 OJAPYKYEThCS; HapedeHa’. ABTOpH eTHMONOTidHKMX cioBHUKIB (SEJP Briickn 362,
Etym Trub 25:70-76) BBaxaioTh, 10 CJIOBO Hegicma (*NEvésta) mpacioB’sSHCHKOTO IOXODKEHHS, YTBOPEHA 3a
JOTIOMOTOI0  3aIlepeUHOi YacTKU *Ne 1 giecnoBa *vésti, védme — ‘3natu’. Takoxk HOCHITHUKH BKa3ylOTh Ha
an’eKTUBHICTP IIi€i HOMiHamii — ‘HeBimoMa, dyXa’, Mo BimoOpaskae MOBHE Taly: 3a00pOHY TOBOPUTH IPO IO HOBY
POAMYKY y IOMi YOJIOBiKa, IIOKH BOHA HE JOBEJE HAPOMKECHHSAM CHHA (CIAIKOEMIIS), a He TOYKH, IO i MPU3HAIN TyXH
npeskiB wieHiB HoBoOi poaunau (Etym Trub 25:73). CnoBotBopunii (JOpMaHT -K- €KCIUIIUTHO BifoOpakae crociod
OCMHCIICHHSI HEBICTKHU K YICHa POJHMHH YOJIOBiKa, MOPIBHIHO 3 HEBICTOIO, siKa Il He BUHIILIA 3aMiX, a mepebyBae y
mporeci ykiuamaHHs nurro0y. TakuM 9HHOM CyO3HAaK -K- BIICHIIA€ JO CHUTHI(IKATUBHOTO KOMIIOHCHTY 3HAYCHHS
nepuBara hegicmia. IIpote, y TMONBCHKiM MOBI eKkBiBaJeHTHa HoMiHallisi newiastka 3acrapina me y XIV cromirtti, i
3amiHmIHM JiekceMd Synowa i bratowa (SEJP Briickn 362). Te, mo B yKpaiHCBbKili MOBI 3aiHIIMIACS aKTYaJbHOIO
HOMIHAIisl HegicmKa 13 BHYTPINIHBOIO0 (GOpMOIO ‘HEBiZioMa, 4y)ka’, CBIAYMTH MO 11 HEraTHBHY KOHOTALIIO 1 Yyepe3 1ie —
0COOJIMBUIA KyJIbTYpHO-BiI0OpaKaIbHUN MOTEHIIIa.

TakuMm 4MHOM, B YKPaiHCHKHX 1 HOJILCHKMX MOXIHUX HOMIHAMLISAX pOJAMYIB cyO3HAKH 3adikcyBaan 0COOIMBUI
cnoci® OCMHUCIIEHHS OTIOCEPEIKOBAHO CHOPIJHEHUX POANYIB. 30KpeMa, B 000X MOPIBHIOBAHHX JIHIBOKYJIBTYpax JiTei
Ha3MBalOTh 33 NPHHAIEKHICTIO N0 iXHIX 0aThKiB, a JPYXUH — JIO IXHIX YOJOBIKIB. €IMHA HOMIHAIllis YOJIOBIKA,
YTBOpEHA BiJ| Ha3BH KiHKH (60iéeyb/WIOWIEC) 3yMOBJIEHA XPUCTHUSHCHKUM CBITOTJISJOM YKPAiHI[B 1 MOJSKIB.
CrierupigHO A7 TONMBCHKOI JIHTBOKYJIBTYPH SICKPAaBO BHPAXKCHE OCMECICHHS TMOAPYXOKS SK mitoro. HomiHamii
soigeyp/wdowiec, eimuum/ojczym i nesicmka MarOTh KOHOTOBaHI BHYTpIlIHI (JOPMH, X04 CIOBOTBIpHI (hOpMaHTH B
CEeMaHTHYHUX CTPYKTypax LUX JEPHBATIB SKCIUIILIUTHO BHPAXKAIOTh IMOHATTEBY, @ HE OLIHHY BigHeceHicTh. Lle Takox
MiABHINYE KyIbTYPHO-BiI0OpaXKabHIHA MOTEHITIAM ITepelidueHuX HOMIHAIIIMH.

Tabmuus 3
Cy63HakoBa (ikcaiisi KOHOTATHBHOT0 KOMIIOHEHTA 3HAYEHHS /IepUBaTa

VYkpaiHcbka MOBa ITonbcbka MOBa
®opMmaibHa dopMmaibHa
orepariisi Ta TeipHe cioBo [oxinHe cioBo | omeparist Ta TaipHe cioBo [MoxigHe crnoBo
dbopmanT dbopmant
cybikcaris MaTH Mauyxa — cybikcaris matka macocha
-yx- — “KIHKa CTOCOBHO ‘IpyKUHA --och- — “)KiHKa CTOCOBHO — ‘IpyXruHa
‘oco0a XiH. CTaTi 3 | JUTHHH, Ky BOHa | 0aThka CTOCOBHO ‘oco0a KiH. JIUTUHM, Ky BOHa | 0aThka CTOCOBHO
HEraTUBHOIO Hapojwuia’ HOTro TUTUHUA crari 3 Hapouia’ HOT0 TUTUHU
OIIIHKOIO’ (miTeit) Bix HEraTUBHOIO (miTeit) Bix
iHIoro nuTooy; OLIIHKOIO’ IHIIOTO NUTI00Y;
HepigHa MaTh’ HepiJgHa MaTH’
CBEKOp CBeKpyxa - -
— ‘6aTbKO — ‘marip
40JIOBiKa’ 4oJIoBiKa’
nped.-cydikcanis CHH MACHHOK - - -
na-...-oK — ‘ocoba — ‘“HepiTHUIN CHH
YOJIOBIYOi CTaTI OITHOTO 3
3HauyeHHEBI CTOCOBHO CBOIX TTOIPY K, STKUI
KOMILJIEKTH 6aTpKiB’ € piTHUM
Apyromy’
na-
‘3BEPXHE
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CTaBIICHHS
-0K
‘3MEHILEHICTD,
MEHIIOBapTiCHICTB’
nped.-cydikcarris J04Ka — ‘ocoba najyepuna - - -
na-...-ui JKIHOYOI cTaTi — ‘HepigHA JOYKa
CTOCOBHO IO CBOIX OJTHOTO 3
3HauyeHHEBI 0aThKiB’ MOJIPYKKS, SIKA €
KOMILTEKTH piaHOIO
apyromy’
na-
‘3BEpXHE
CTaBIICHHS
-un-
‘oco0a XiH. cTati’

Ha mymxy Pumapna Toxapcekoro, BCi MOXKJIMBI KOHOTAIIi COBa € MOXiTHHUMH, BOHH € TpaHc(opMarlisamMu
CEeMaHTHYHOTO sApa cioBa. JOCHITHMK HAaBOAWTH NPUKIAA TOTO, SIK KOHOTAIi cioBa CZErWONY pO3BHBAIUCS Bin
CEeMaHTHYHOTO S/Ipa “TOH, M0 Mae Kouip KpoBi i/a6o Boruwo’ (Tokars'’kyy 347). FO. AnpecsH 3a3Haqae, 110 «KOHOTAITist
CJIOBA B FOJIOBHOMY 3HAu€HHI € OCHOBOIO JUisl (hOpMyBaHHS HOro NMepeHOCHHUX 3HAYCHB), 30KpeMa CUCTEMHA KOHOTAIis
TBIpHOT'O CJIOBA € OCHOBOIO JUIS 3HAYCHD MOXITHHUX CJIiB, HANIPUKIIA/l, C6UHIOUWHUK YTBOPEHO Bil C6UHA 32 KOHOTAIII€I0
‘Opyanoro’ (Apresyan 58-59). Binrak, npumyckaeMo, mo cy03HaKOM y HOXiqHIA HOMiHaLii pojau4a 3aKpiluTIOETHCS
CHUCTEMHA KOHOTAllis, sIKa yTBOpPHJACS acOI[laTUBHMM NIIIXOM Ha 0a3i CHCTEMHOiI KOHOTalil TBIpHOTO CJIOBA.
JIOCIiIHUK TaKOX 3BEpTa€ yBary Ha 3allepeuceHHs, K OCOOIMBHN BUI B3a€MOJIl KOHOTALIH: «y MPOTHCTABJICHH] THITY
He mamu, a 6iovma sxace 3anepevdyeTbesl HE CMUCT “KiHKA, IO HAPOIWNIA JUTHHY , a KOHOTAlls Mamepi — M’SKiCTb,
aNBTPYi3M, MO3UTHUBHA MPHUCTPACTh 10 AuTHHNY (Apresyan 58-59). 3 1boro pobuMo BHCHOBOK, 1[0 HETATHBHA CHCTEMHA
KOHOTaLlisl epuBaTiB mauyxa/macocha i3 ceMaHTHYHHM SAPOM “KIiHKA, II0 HE HApOJUKyBaJla AUTHUHH, aje BUKOHYE
poip ii martepi’ yTBOpHIacs d4epe3 MPOTHCTABICHHS 0 CHCTEMHOI KOHOTallii TBipHOro cioBa mamu/matka i3
CEMaHTHYHUM SAPOM “KiHKa, IO Hapoawra TUTHHY . MetomoMm Bepugikamii KOHOTamii Ha3WBAIOTh CBiTYCHHS
CITOBOTBIpHOT 1 ceMaHTHYHOI jaepuBallii, (hpaseonorismu, mpuctiB’s, moBToproBani omosumii ciiB (Tokars'’kyy 339)
IpotucTaBieHHs] MO3UTUBHOI KOHOTAIl cioBa mamu/matka 1o HeraTMBHOI KOHOTaIii HOMiHamii mauyxa/macocha
BiIOOpaXXEeHO Y NPUCIIB’IX: «Mamu 016Ky MUE — NPUSTAICYE, A MAUYXA MUE — NPUCKYOYey; «Mamu piona 6'c — mak
anaoums, a mawyxa i 2naoums — max 6'e» (Ukrayins'ki narodni prysliv'ya 138); ta y monschkux npuciis’sx: «Fortuna
bardzo jest plocha; dzis matka, jutro macocha»; «Matka daje, a macocha pyta dzieci: czy chcecie»
(http://www.sadurski.com/cytaty/a:macocha/). BaxxauBuM € (akt, 1m0 CJI0BOTBOPUHiA (opmaHT -px/-0Ch mepBuHHO He
BHpa)kaB HETaTUBHOI OWIHKH. Y (yHIaMeHTanbHIN mpari «lcTopis cOB’STHCHKUX TEPMIHIB POTUHHOI CIOPITHEHOCTI»
O. Tpyb6auoB Big3HaYaE, IO PO [IOYATKOBE 3HAYCHHS *Matjexa MoKHA CyAWTH JIMIIE Ha MiACTaBi MOP(OIOriyHOTO
aHawi3y: e yTBOPEHH i3 Cy(iKCOM CTYICHS HOPIBHAHHSA, IMOBIPHO O3Ha4ano ‘mofiOHa 1o marepi’. Pi3Hi mpuHU3IHBI
BiTIHKH — II¢ BTOPHUHHI CTHIICTUYHI HaIOAHHS CIIOB’THCHKUX CYy(IKCIB i3 XapaKTepHUM MPUTOIOCHHM -X-» (Trubachov
“Istoriya slavyanskikh terminov rodstva” 34). IIpumnyckaemo, 1o Iii CTUIICTHYHI BiATIHKY cydikca -px-/-0Ch- BUHUKIN
il BIUTMBOM KOHOTOBaHO! BHYTPIlIHBOI (hOpMHU HOMiHaMiil Mauyxa/macocha ta ocobnuBoCTe# BKHUBAHHS IIHX CIB Yy
KOHTEKCTaX. B ykpalHCBKiil JIHIBOKYJIBTYpl II€ OJHA MOXiJHAa Ha3Ba POJUYKH, SIKA BUKOHYE POJIb MaTepi (Martu
YOJIOBIKAa CTOCOBHO HEBICTKH) YTBOpEHa 3 cy]ikcoM -px- céexpyxa. IlpuryckaemMo, 1110 BOHa YTBOPEHA 3a TaKUM CaMUM
MIPUHIIWIIOM, IO 1 HOMiHalisg mauyxa: «PimHa mamu i 0’¢, Ta He OONUTH, a céeKpyxa CIOBaMH 0’€ TipIie, Hixk
KynakaMm» (yKkpaiHChbKe mpHUciiB’st). OKpiM OIiHHOTO cydikca, HOMIHAIS CBEKpPyXa Ma€ e i KOHOTOBAHY BHYTPIIITHIO
¢dopmy, sky A. Bprokuep (SEJP Briickn 536) ta O. Illpanep (umt. 3a Trubachov “Istoriya slavyanskikh terminov
rodstva” 123) mexoayroTh sk *Sve-Kuro- ‘cBiif rocmojap’ CTOCOBHO HEBICTKH. Y MOJBCHKIH MOBI MOHATTS ‘MarTip
4OJIOBiKa® HOMIHY€ JIeKceMa tesciowa, yTBOpEHA 3a JOINOMOror (opmaHTy -OW-, SKHH BHpakae CUrHi(piKaTUBHHH
KOMITOHEHT JIEKCHYHOTO 3HAueHHs, a He KOHOTaTMBHMI. OJHAaK TEKCTOBI KOHOTamii Ii€i JIeKCeMH — HEraTHBHI.
ExBiBaneHTHa 10 céeKpyxa Tonbcbka HoMiHalis swiekrew 3acrapina mwe y XVI cronirri (SEJP Briickn 536). Takox
BIZIMIHHUM Bill yKpaiHChKOT HOMIHALIIT ceepyxa — SWiekrew e Te, 10 OCTaHHS HE YTBOPEHA 3a aHAJIOTi€0 10 macocha i3
KOHOTOBaHUM cydikcom -0ch-. Ilpumyckaemo, 0 Lie MOB’A3aHO 3 TPAAULIEID OKPEMOTrO NPOXKUBAHHS MOJOAOTO
MOJIPY K 1 iX OaThKiB, fKa CKIayacs y MOJBCHKIN KymbTypi. Uepes mo He Oyiio miacTaB AJs SICKPaBO BHPAKEHOTO
MIPOTHCTABJICHHS MaTepi YOJIOBIKa 1 pixHOI MaTepi.

OxpiM HepigHOi Matepi, B 000X TOpPIBHIOBAHMX JIHTBOKYJBTYpax HETaTUBHY KOHOTAILiI0 MAalOTh HOMIiHAIii
HEepIgHUX MiTe — CHHA/TOYKH YOJOBika abo ApyXWHHU Bif iHmoro muro0y. B ykpaiHCBKili MOBI mux poandiB
HOMIHYIOTh JIEKCEMHU HACUHOK, Raduepuua, YTBOpeHi mpedikcanbHO-Cy(piKCaTbHUM CIMOCOOOM BiJl iCHYIOUHX
HOMiHali#i poauuiB. OmHAK, NOJBCHKI HA3BU HEPIJIHUX CHHA 1 JOYKH MOXOIATH BiJ miecioBa sarbaé — ‘muru Moioko’,
TOX eTHUMOJIOTiuHO pasierb, pasierbica — ‘ti, xro Toro x mosoka He ccas’ (SEJP Briickn 398). xon Teiinop 3BepTace
yBary Ha Te, IO AEMIHYTUBHHMH cydikc (HampHKiax, -0K y CIOBI RacuhoK) MOXXe MaTu OiHapHy OLIHKY (y LbOMY
BUIIaJKy — HETAaTUBHY), 00 TaK Ha3UBAIOTh 00 €KT HE Yepe3 Maiuil po3Mip, a TOMY, IO 0 HHOT'O CTaBIISTHCS, SK JIO
Mmanoro. Apke Te, W0 IOCh Mane — He 3aBxau fao0pe (Taylor 204). TakuM 4WHOM, HEraTHBHY OL[IHKY HOMiHAIii
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RACUHOK eKCIUIIMTHO BHPAXAIOTh (OPMAHTH Ma-...-0K 31 3HAYCHHSAM 3BEPXHOCTI, MEHIIOBAPTOCTI, a HAa3BU
naouepuya — neme npedikc na- y upomy x 3Hadenni (SEJP Briickn 398).

TakuM YWHOM, BIIMIHHI mapagurMud BepOATi30BaHUX ETHOKOHIENTIB JalbHIX POAMYIB BiJOOpaXkaroTh
0COOJIMBOCTI €THOKYJIBTYPHOI'O PO3YMiHHSI IIbOTO ()parMeHTy AIHCHOCTI YKpaiHISIMHU Ta HOJISIKaMH y JPYTid MOJOBUHI
XIX cromitrs. KynerypHO-BimoOpakanbHUI HOTEHIAN MOXIIHUX YKPaiHCBKHX Ta MOJBCHKUX TEPMIHIB POJIMHHOT
CHOPIJIHEHOCTI 3aKJIaJa€ThCsl y MPOLeci CTBOPEHHs HOMiHalil. BaxkiauBy posb y CTBOpEHHS HMOYAaTKOBOI CEMaHTHYHOL
paMKH jAepuBaTa Bifirpac KOMOIHaIlisi CEMAaHTUKH TBIPHOTO CJIOBA Ta CJIOBOTBOPYOro 3HauyeHHs adikca. HalOinmpmmii
KyJIbTYPHO-Bi10OOpa)kallbHUH MOTEHIIal MaloTh HOMIHAIl, Y SKUX KOHOTOBaHAa BHYTPIIUHS (opMa TBIPHOTO CioBa i
cioBoTBOpUHit GopmanT (mauyxa/macocha, ceexpyxa). Jemo MEHIIHNM KyJIbTYPHO-BiZIOOpaXkalsHUM TOTEHIHAIOM
HaJiJeHI HOMiHAmii, y SKHX KOHOTOBaHA IIMINE TBipHA OCHOBa (HegicmKka — ‘HeBimoMa, uyxa’, edieeyv/wdowiec —
‘qOJIOBIK, y SIKOTO TIOMEpJa APYKHHA’, ¢imuum/0jcZym — ‘TOi, XTO BUKOHY€E pOJb 6aThbka’) abo JIHIIE CIOBOTBIpHUI
agikc (nacunok, naduepuya). TIOpiBHIHO MEHIINM KyJIbTYPHO-BiTOOpa)kKaIbHUM MOTEHIIAJIOM HaAiJIeHI MOXIiaHI
HOMIiHAIl poAndiB, y SKHX cyO3HaK BimoOpaxkae cHTHI(pIKATHBHMI KOMIIOHCHT 3Ha4CHHS. B yKpalHCHKil Ta MOIBCHKiH
MOBi CyO3HaKd -0B/-OW, -elb/-i€C, -UIb/-IC, -aH/-an, -iH/-en, -u4, -yH, -eHK, -iBH BHPAKXalOTh MOHATTS ‘HAJICKHICTH
TUTUHM 11 GaThbKaM’, HANMpUKIan cecmpineus/siostrzeniec — ‘cun cectpu’. Cy63HaKu -0B/-OW, -H/-N, -uH/-€Nn, -K/-K
BHPAXAIOTh y TMOPIBHIOBAHMX MOBaX MOHATTS ‘HAICXKHICTH JPYKHHU 1i YONOBIKOBI’, HAmMpUKIax euinalwujna—
‘apyxuHa MaMuHOro Oparta’. Crienn(ivuHO y MOJbCHKIN JTIHIBOKYJIBTYpP1 SICKPaBO BUPAKEHO PO3YMIHHS MOIPYXOKS SIK
1itoro. J{ist BimoOpaskeHHs bOTO MOHSTTS CTBOPEHO He Juiie napHi (damoku, ceamu, dziadkowie, pradziadkowie), a
i HOMiHaIIi1: Stryjostwo — ‘Opar GaTbKka 3 APYKHUHOIO ; WUjOStWO — ‘GpaT mMarepi 3 APYKUHOIO® Ta SZWagrostwo — ‘épar
pY’)KAHU/JONIOBIKa 3 JKIHKOIO; cecTpa 3 doioBikoM’. HaiiMeHmmii KymbTypHO-BiZOOpakalbHUH IMOTEHINIAN MAaroTh
YKpaiHCBKI Ta TMOJNBCHKI TOXiMHI HOMIHANii POAHWYIB, Yy SKHX CYO3HAaK EKCIDIIWTHO BimoOpakae NEHOTAaTHBHUHN
KOMITOHEHT 3HaueHHs. B 000X MOPIBHIOBAHUX JIIHIBOKYIbTYpax mpedikc mpa-/pra Bkasye Ha BiIJaleHICTh poauya y
yaci (mpaodiolpradziad — ‘6ateko mima um 6abu’), a cydikc -k i CHHKpeTHYHA (IEKCis -a CTBOPIOIOTH HOMIHAIT
kiHo4yoro poay (emyuka/wnuczka — ‘mouxa cuHa abo MOYKH’; ceaxa — ‘MATip OJHOTO 3 MOIPYIOKSA MIOAO0 OAaTHKIB
npyroro’). OcobimBocTi QyHKIIOHYBaHHS TOXiMHUX HOMIHAIH POJMYIB B YKPATHCHKUX 1 MOJBCHKUX TEKCTaX APYTOl
nosioBHU XIX CcTOMITTS BiIoOpa)xatoTh MPOLEC 3BY>KEHHsI POJMHHMX 3B’SI3KiB. Y HOJBCHKiil JTIHIBOKYJIBTYpPl YacTHHA
MOXIHUX HOMIiHAIN poandiB 3actapina me y XVI cromitri (Hanpukian, niewiastka, swiekrew). Bracmigok 1poro y
NESIKUX JICPUBATIB-COIIIOHIMIB pO3IIMpHUIACS CEMAaHTUYHA CTPYKTypa (Hamp., teSciowa — ‘MaTh JpPYXUHH a0o
yosoBika’). MoOBHMI Marepiay 3acBimuye, 110 B YKpalHCHKiH JIIHFBOKYJIbTYpi Apyroi nomnoBuHu XIX cromiTrs nei
IpoIeC TiBKA TOYaBCsA. 3aMiCTh TIMOHIMIYHMX HOMIHAIN OiéepKalcéoauxa TIOUYWMHAE BXKUBATHCSA TiNepOHIMiuHA
HOMIHAI[IS W6AZPO6A; 3aMICTh JIEKCEM cmpulinaleuiina BXUBAETLCS HOMIHALS 0s0una. OTKe, SMEHILIEHHS JIEKCEM Ha
MO3HAYEHHSI POJAMYIB CBIJUUTh PO IOCTYNOBHIl 3aHEemaja iHCTUTYTYy POIMHM Yy IOCIIJUKYBAaHHUX JIHIBOKYJBTYPaX.
3icraBHE BUBYEHHS OCOONHMBOCTEH Cy03HaKOBOI (hikcallil JIIHTBOKYIBTYPHOTO 3MICTY y JepHBaTax-COLIOHIMAX Ha
Marepiajgi HECIOPIJHEHHX MOB CTaHOBHTH IEPCIEKTHBY AocCHimkeHHs. OTpuUMaHi pe3ylbTaTH NaayTb MOJXKIUBICTH
rIUOIIe PO3KPUTH eTHOCTICNH (iKY CIIOBOTBIPHUX HOMIHATHBHUX MPOIIECIB y PI3HOCTPYKTYPHUX MOBaX.
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SUBSIGN FIXATION OF LINGVOCULTURAL CONTENT IN DERIVATIVE KINSHIP TERMS
(BASED ON UKRAINIAN AND POLISH LANGUAGES OF THE SECOND HALF OF THE Xix" century)

Vira Burak

General Linguistics Department, lvan Franko National University, Lviv, Ukraine

Abstract

Background: Most lexical nominations are created derivatively. Therefore, word formation is an important
mechanism of nomination. The lingvocultural content of sub-signs is fully realizing in derivative words. Selection of
sub-signs and the formal operation (prefixation, suffixation, etc) for creating of the nomination due to the necessity to
express a new, culturally motivated meaning in the derivative. Despite the fact that exists a lot of multidirectional
researches, which explicates the cultural and reflective potential of the lexical unit, the question is, how it is forming
and what role morphemic level plays In it.

Purpose:Our purpose is to find out what lingvocultural information sub-signs can fix in the process of word-
building nomination, and how it affects the cultural and reflective potential of derivative kinship terms.

Results: An important role in formation of the cultural-reflective potential of the derivative plays a
combination of the semantics of the creative word and the word-formation value of the affix in the process of word-
building nomination. The formant (subsign) expresses the component of the derivative’s meaning: denotative,
significative or connotative. The largest cultural reflective potential has nominations with connotated inner form and
connotated affix (for ex. mauyxa/macocha). Somewhat less cultural reflective potential have derivatives with only
connotated inner form (for ex. ediseyn/wdowiec) or connotated affix (for ex. macunox). Relatively lower cultural
reflective potential is given to the nominations of relatives, in which subsign displays the significative component of the
meaning (for ex. cecmpineus/siostrzeniec). The smallest cultural reflective potential have Ukrainian and Polish
nominations, in which subsign displays the denotative component of the meaning (for ex. npaoio/ pradziad).

Discussion: Ethnosemantics of derivative names of kinship is cognitively and communicatively determined.
By the level of concentration of fixed cultural information derivative socionyms occupy an intermediate place between
non-derivative nominations of relatives and syntactical nominations of relatives. Comparative study of the features of
subsign fixation of lingvocultural content in the derivative nominations of relatives on the material of unrelated
languages is a research perspective. The results give an opportunity for better understanding of lingvocultural specifics
of word-formation nominative processes.

Keywords: affix, derivative nomination, base of derivation, communicative relevance, lingvocultural content,
verbalization, cultural meaning, kinship terms.
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Heaui INaligyk
YIAK 811
AHAJII3 BAPIAHTIB KYJIbTYPHO-I[IHHICHOI IHTEPIIPETAIIII KOHIIEIITY
MYJIbTUKYJIbTYPAJII3M B YKPATHCBKIN TA POCIMCBHKIN MOBAX (HA MATEPIAJII TABETHHUX
CTATEM YKPATHCBKHX TA POCIMCbKUX IHTEPHET-BU/JIAHbB)

Y emammi npoananizoeano Haykosi pobomu YKpainceKux i 3apyOiscHux JiHeGICMI6 w000 NOXOOICEHHS md
Kracugixayii oyinnoi MooanvHocmi, NOOAHO AHANI3 BAPIAHMIE KYIbMYPHO-YIHHICHOI THmMepnpemayii Kouyenmy
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